Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 16

BAZIAEIQN B’ IC”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's humiliation on the road contrasts with Absalom's usurpation and The Greek text of 2 Kingdoms 16 (= 2 Samuel 16) follows the standard
the deepening fracture of the kingdom. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter belongs to the so-called kaige
section of 2 Kingdoms, where the Greek tracks its Hebrew Vorlage closely
and reflects a recension toward the proto-Masoretic text. It falls into four
scenes. First (vv. 1-4), as David flees beyond the summit, Ziba (Z1pa),
Mephibosheth's servant, meets him with a laden train of provisions —
drakdotot dptot, EKatodv otaideg, Ekatov @oivikeg, and a skin of wine
(NePeA oivov, the Hebrew 911 transliterated) — and slanders his absent



Discourse structure of the chapter

master, claiming Mephibosheth hopes Israel will restore Saul's kingdom to
him; David, taking the words at face value, grants Ziba all that belonged to
Mephibosheth. Second (vv. 5-14), at Bahurim (Baovpiy) Shimei (Zepei) son
of Gera, of Saul's house, comes out cursing (katapwpevog) and throwing
stones, charging David as 'a man of blood' (&vrp aipdtwv) on whom the
LORD has now returned all the blood of Saul's house; Abishai (ABecoa) son
of Zeruiah offers to remove 'this dead dog's' head, but David restrains him
with a remarkable theology of providence — 'let him curse, for the LORD
has told him' (k0p1og inev adT¢ katapdodat) — and hopes the LORD will
look on his affliction (¢v tfj tanevwoet pov) and return good for the
cursing. Third (vv. 15-19), Absalom (APesoalwy) enters Jerusalem with
Ahithophel (Axitoge)), and Hushai the Archite (Xovot 6 Apyt), David's
etaipog (‘companion'), feigns allegiance with the acclamation {rjtw 6
PaoiAevg ('long live the king'). Fourth (vv. 20-23), on Ahithophel's counsel
Absalom goes in to his father's concubines (ta¢ naAlakdc) upon the roof
(¢mi t0 ddpa) in the sight of all Israel, publicly shaming David and so
fulfilling Nathan's word of 2 Kingdoms 12:11-12; the narrator notes that
Ahithophel's counsel in those days was esteemed as if one had inquired by
the oracle of God (¢v Adyw to0 B00). Note the discriminating use of
KUp1og: it renders the Tetragrammaton in vv. 8, 10, 11, 12, 18, but
designates a human master in 'the son of your master' (Saul's house, v. 3)
and 'my lord the king' (David, vv. 4, 9).



©16:1-4

©16:5-14

©16:15-19

©16:20-23

Ziba's provisions and the slander of Mephibosheth

As David passes a little beyond the summit, Ziba the servant of Mephibosheth intercepts him with a generous supply-train of donkeys, bread, raisins, dates, and
wine (v. 1). Questioned, Ziba explains the provisions (v. 2), then slanders his absent master: Mephibosheth, he says, has stayed in Jerusalem expecting that Israel
will restore to him the kingdom of his grandfather Saul (v. 3). David, accepting the report at face value in the pressure of flight, transfers to Ziba all that belonged
to Mephibosheth, and Ziba responds with obsequious homage (v. 4).

Shimei curses David; David restrains Abishai

At Bahurim, Shimei son of Gera, of the house of Saul, comes out cursing and stoning David and his servants (vv. 5-6), denouncing him as 'a man of blood' on
whom the LORD has avenged the blood of Saul's house and given the kingdom to Absalom (vv. 7-8). Abishai son of Zeruiah offers to behead 'this dead dog' (v. 9),
but David twice restrains him (vv. 10-11) with a providential reading — the LORD himself has bidden Shimei to curse — and hopes the LORD will look on his
affliction and repay good for the curse (v. 12). David's company passes on while Shimei keeps pace along the ridge, cursing and flinging dust and stones (v. 13),
until the king and his people arrive exhausted and are refreshed (v. 14).

Absalom enters Jerusalem; Hushai feigns allegiance

Absalom and all the men of Israel enter Jerusalem, Ahithophel with him (v. 15). Hushai the Archite, David's 'companion, comes to Absalom and hails him with
{tw 6 Pactreve ('long live the king!, v. 16). Absalom challenges the apparent disloyalty of David's friend (v. 17); Hushai parries that he belongs to the one whom
the LORD and the people have chosen (v. 18) and argues that, as he served the father, so he will serve the son (v. 19) — a double-tongued allegiance masking his
role as David's planted counter-counselor.

Ahithophel's counsel: Absalom and the concubines

Absalom asks Ahithophel for counsel (v. 20). Ahithophel advises him to go in to his father's concubines, whom David left to keep the house, so that all Israel will
learn Absalom has made himself odious to his father and the hands of his followers will be strengthened (v. 21). A tent is pitched on the roof, and Absalom goes in
to the concubines in the sight of all Israel (v. 22), fulfilling Nathan's oracle (12:11-12). The narrator closes by rating Ahithophel's counsel, in those days, as the very
oracle of God, esteemed alike by David and by Absalom (v. 23).



1 ai Aavtd mapfiABev Ppaxv Tt anod tiig Powg kat idov Zifa 10 matddpiov Mepu@ifocbe gig dravtnv avtod

Kat (e0yog OVwV EMOECAYUEVWV Kol ETT aADTOTG d1akAG101 APTOL KOl EKATOV GTAPIOES KAl EKATOV POTVIKEG

kal NefeA otvou

And David had passed a little beyond the summit, and behold, Ziba the servant of Mephibosheth was
there to meet him, with a yoke of saddled donkeys, and on them two hundred loaves of bread and a

hundred clusters of raisins and a hundred dates and a skin of wine.

Kal Aavid mapfABev

road.

New scene (main narrative): topic-fronted subject after the preceding flight account

The chapter opens with subject-fronting (Aaui before the verb) marking a scene shift from David's
departure over the Mount of Olives (ch. 15) to the encounter with Ziba; the presentative 1500 then
introduces the new character Ziba and the laden supply-train as something visually surprising on the

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aav1d

David

subject (fronted, indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX; the fronted
position before the verb marks the topical

shift to David at the head of the new scene.

napfiAOev
had passed by

Aor Act Indic 3 Sg - mapépyxouat

main verb

— constative aorist (completed movement,
here with pluperfect force in English)

napépyopat: 'pass by / go past'; renders
Hebrew 12Y; the compound napa-
indicates moving alongside and beyond a
point — David has gone a little past the
crest of the ridge.

Bpax0
a little

Accusative
adverbial accusative (extent)
— object specification

Ppaxvg: 'short / little'; the neuter Ppayd
functions adverbially (‘a little way"),
rendering Hebrew byn.



T aTo TG Powg

somewhat from the summit

Accusative preposition + genitive (source / point of reference) Genitive object of &nd (indeclinable transliteration; article
indefinite pronoun reinforcing fpaxv (adverbial) — spatial or relational framing article (with Powg) supplies case)

— participant reference &nod: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking > noun-phrase marking

Powg: a transliteration of Hebrew &N
('the head / summit / top'), here treated as
an indeclinable proper-name-like form

relation signaled by preposition + genitive

Tfig: Greek article marking definiteness and
(source / point of reference).

T1g, Tt: indefinite pronoun; Bpaxt t1 (‘a little

something') softens the measure of the role of the accompanying noun phrase.

distance, an idiomatic pairing.
rather than translated; the place is 'the top'

of the Mount of Olives where worship was
offered (cf. 15:32).

~ = - ™ - e

\ 7 \ 1
Kal 1dov 1o T0
and behold Ziba the
narrative conjunction (introducing presentative presentative particle subject of the presentative clause (indeclinable Nominative
clause) proper noun)

— discourse linkage or contrast article (with maaddpiov, in apposition to Zifix)

— discourse linkage or contrast i506: 'behold / look'; renders Hebrew na: — participant identification — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the presentative marker introduces a new Tifa: transliteration of Hebrew N2¥ (Ziba); 1: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding participant (Ziba) into the visual field of indeclinable in the LXX; the servant of the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. the narrative, heightening immediacy. house of Saul appointed steward over

Mephibosheth's estate (cf. 9:2-10).

7 7 b4 A
nadapiov Meupipocbde €lg ATAVTNV
servant / young attendant Mephibosheth for / to a meeting
Neminetie genitive of relationship (indeclinable: servant of preposition + accusative (purpose: 'to meet') Accusative
nominative in apposition to Zifc Mephibosheth — spatial or relational framing daccusative object of i¢ (purpose phrase: 'for the
— Py . o . t' h L

— participant prominence participant identification eic: meaning for'; here it marks the meeting of him')

noudéprov: diminutive of naic, 'lad / young Mep@ipoobe: transliteration of Hebrew relation signaled by preposition + — object specification

servant / attendant'; renders Hebrew 1Y3; ny2an (Mephibosheth), the lame son of accusative (purpose: 'to meet'). dndvinoig / dmavtry: 'a meeting /

Jonathan; indeclinable in the LXX; the
article on moiddpiov carries the relation,
the name standing in genitival apposition.

here a designation of household rank encounter'; the idiom €i¢ drnavtiv tivog

rather than age — Ziba is the steward- ("to meet someone') renders Hebrew
NX1PY; Ziba has positioned himself

deliberately to intercept the fleeing king.

servant of Mephibosheth's establishment.



”~ ™ ™ ~ -

avToD Kol (ebyog ovwv

him and ayoke / pair of donkeys
Genitive coordinate conjunction (introducing the Nominative Genitive
genitive (objective: the one to be met) provisions) nominative (presentative: a pair of donkeys') genitive (partitive/descriptive with {eGyog)
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
Ao sl 0o 9 g 9 .
avtoU: meaning 'him'; pronoun marking Fa;(.-mea}r}mg a‘md ’ ;orﬂuncmon ozpartlcle Lebyog: 'yoke / pair / team'; renders &vog: 'donkey / ass'; renders Hebrew 10
person, possession, or reference within the 1.r1 ing this unit with the surrounding Hebrew TQY; here a span of two donkeys the pack-animals bear the provisions Ziba
clause; here it functions as genitive discourse. harnessed for burden. brings.
(objective: the one to be met).
9 7 \ bR R ~
EMICECAYUEVWV Kol €M axvTolg
saddled / laden and on them
Perf Mid/Pass Ptcp Gen Pl Masc/Fem - coordinate conjunction preposition + dative (elided before vowel; location: Dative
EMOATTW — discourse linkage or contrast upon them) dative object of éni (the donkeys as load-bearers)
attributive participle (modifying dvwv) — spatial or relational framin 38 ]
parer fying kai: meaning 'and'; conjunction or particle £ & — participant reference or interest
— g 7 g q q q g . 2, g [P g . L ) )
N r'esulgatlve p;(;‘lfe;)t (donkeys in the state of linking this unit with the surrounding £1: meaning 'on'; here it marks the relation «adToTG: meaning 'them'; pronoun marking
aving been saddle i g iti i i
€ discourse. signaled by 101"913051’“01“'+ dative (el‘lded person, possession, or reference within the
¢modrrw: 'saddle / load up'; renders before vowel; location: 'upon them'). clause; here it functions as dative object of
Hebrew wan; the perfect passive participle éni (the donkeys as load-bearers).
describes the donkeys as already fully
saddled and laden, ready for travel.
/4 v \ C \
81(1](00'101 aptol Kol EKATOV
two hundred loaves and a hundred
Nominative Nominative coordinate conjunction (list) attributive numeral (indeclinable, modifying
attributive numeral (modifying &prot) nominative (presentative list of provisions) — discourse linkage or contrast otapides)
— participant prominence — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle 7 measure or count
oy L . & rn § " .
Sioxboron: "two hundred': the cardinal &prog: 'bread / loaf'; renders Hebrew DNY; linking this unit with the surrounding ékatodv: 'one hundred'; indeclinable
quantifies the loaves of bread in Ziba's gift. the bread heads a fourfold inventory of discourse. cardinal; quantifies the raisin-clusters.

staples and luxuries Ziba supplies.



oTa@ideg Kol EKATOV QOLVIKEG

clusters of raisins and a hundred dates / date-cakes
Nominative coordinate conjunction (list) attributive numeral (indeclinable, modifying Nominative
nominative (list item) — discourse linkage or contrast goivikec) nominative (list item)
— participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 7 measure or count — participant prominence
. . . . . . L ) . 3 1 1,
otaqic: 'dried grapes / raisin-cake'; renders linking this unit with the surrounding smrov..meanmg's h}mdred s numeral @oivi&: 'palm / date-fruit'; renders Hebrew
Hebrew D'P11Y; a hundred raisin-cakes, a discourse. .expressmn SOIITSIALE EECE OF e S Y2 ('summer fruit'); here the dried dates /
portable preserved food (cf. 1 Kgdms G fruit-cakes that round out the supply.
25:18).
\ v
Kal NefeA oilvou
and askin / jar of wine
coordinate conjunction (final list item) nominative (transliterated noun, indeclinable; Genitive
o .
— discourse linkage or contrast head of Skin of wine) genitive of content (with NefeA: 'a skin of wine')

) . . ) — participant identification . I
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

linking this unit with the surrounding NepeA: a transliteration of Hebrew 913, a

discourse. skin-bottle or large jar for wine; rather
than translate with dokdg the LXX here
simply carries over the Hebrew measure-

oivog: 'wine'; renders Hebrew 1?2; the
genitive of content completes the
provision-list, closing the inventory with
drink to match the bread, raisins, and

word as an indeclinable form. dates



7 kol ginev 0 PactAedg mpog TiPa ti tadtd oot Kal einev T1fa T Umolvyta T oikix T0D PactAéws ToD

¢mkadfobot kai oi dptot kail oi poivikec gic fpdorv Toic madapiolg kai O ofvoc meTv Toic EkAeAvuévorg

€V Tf] £pruw

And the king said to Ziba, 'What are these to you?' And Ziba said, 'The beasts of burden are for the
king's household to ride, and the bread and the dates are for the young men to eat, and the wine for

those exhausted in the wilderness to drink!

Dialogue exchange (question-and-answer within the scene) | kol eltev O BO(GI)\El‘)C

A tight question-and-answer pair: David's terse ti ta0td oot (‘'what are these to you?") elicits Ziba's
itemized explanation, each provision matched to a purpose (riding, eating, drinking) and to a
beneficiary (household, servants, the weary), preparing the ground for the slander that follows in v. 3.

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; the aorist einev introduces
direct speech, here David's question to
Ziba.

[ 4

(0]
the

Nominative
article (with facirev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

BaciAedg: 'king'; renders Hebrew 791;
David is consistently designated 'the king'
through this scene, underscoring royal
authority even in flight.



\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

1P
Ziba

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Tifa: see v. 1; addressee of the king's

’7
Tl
what

Nominative

interrogative pronoun (predicate of the verbless
question)

— participant reference

TaTa
these things

Nominative

demonstrative subject (the provisions just listed)

— participant prominence

o0tog: 'this'; the neuter plural tadta points

accusative (direction of speech). question. tic, ti: interrogative; tf tattd oot (‘what are back to the donkeys and goods of v, 1,
these to you?') is a verbless Hebraizing
question (712 NPN"NN), asking the meaning
and purpose of the provisions.
\ 5

ool Kol EITMEV 21[30(

to you and said Ziba

Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun)

dative of interest / possession
— participant reference or interest

60 (dat. cou): 'to/for you'; the dative of

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

| Aéyw: introduces Ziba's reply.

— participant identification

Tifa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject

interest asks what Ziba intends by these discourse. (indeclinable proper noun).
things.
\ € 4 ~ 2l r7

™ uno{Vy1x T OlKIQ

the beasts of burden for the household

Nominative Nominative Dative Dative

article (with vmo{Uyier)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (first item of the explanation)

— participant prominence

vmolbytov: 'beast under the yoke / pack-
animal'; renders Hebrew 1nn; literally
'that which is under the yoke, here the
donkeys of v. 1 designated for the
household's riding.

article (with oixig)

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of advantage (for whose benefit)

— sphere or reference

oikia: 'house / household'; renders Hebrew
n3; the king's household is the intended
beneficiary of the riding-animals.



TOo0
of the

Genitive

article (with faciréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession (the king's household)
— relational specification

BaciAete (gen. PaciAéwg): the household
belongs to the king; the gift is framed as
deference to royal need.

T00

to

Genitive

article + infinitive (articular infinitive of purpose)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

2 ~

emkaOfjoOat

to ride / sit upon

Pres Mid/Pass Inf - émikdOnuat

articular infinitive of purpose (to0 + inf.)

— purpose (intended use of the beasts)
gmkdOnuat: 'sit upon / ride'; the articular
infinitive to0 émkabfcbot expresses
purpose — the donkeys are for the

household to ride upon, rendering the
Hebrew infinitival construction.

\

Kol
and

coordinate conjunction (second explanatory item)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(4
o1
the
Nominative

article (with &ptot)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

aptot

loaves

Nominative

subject (second item)

— participant prominence

&ptog: 'bread'; see v. 1; designated as food

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. for the servants. discourse.

[ ’7 bl ~
ol (POIVIKEG elg Bp&orv
the dates for food / eating
Nominative Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative

article (with goivikeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (coordinate with &ptot)

— participant prominence

@oivi&: see v. 1; the dates join the bread as

nourishment for the young men.

— spatial or relational framing

ei¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose).

accusative object of el (purpose: 'for food')
— object specification

Bp&oig: 'eating / food'; renders Hebrew
N2'2K; the bread and dates are €i¢ fpdorv,
for the servants' sustenance.



TOiG
for the

Dative

article (with moadapioig)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

"

P

4
nadapiorg
young men / servants

Dative

dative of advantage

— sphere or reference

narddprov: 'lad / young servant'; here the
king's attendants (cf. v. 1) for whom the

\
KAl
and
coordinate conjunction (third explanatory item)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

€

o
the

Nominative

article (with otvog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

phrase. food is intended.
01vog TLETV T0i¢ gkAeAvpévorg
wine to drink for those the exhausted ones
Nominative Aor Act Inf - ntivw Dative Perf Mid/Pass Ptcp Dat Pl Masc - ékA0w
subject (third item) infinitive of purpose (epexegetic) article (with the participle ékAelvuévorg) substantival participle (dative of advantage: 'for

— participant prominence

oivoc: 'wine'; see v. 1; provided for the
refreshment of the exhausted.

— purpose (intended use of the wine)

nivw: 'drink'; the bare aorist infinitive meiv
('to drink') gives the purpose of the wine,
parallel to €ig Bpdarv for the food.

— noun-phrase marking

T0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pd

EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™m

the

Dative

article (with éprjue)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 4

Epfiue
wilderness

Dative

dative of place (locative)

— sphere or reference

£pnuog: 'wilderness / desert'; renders
Hebrew 127Tn; the desert through which
David is fleeing toward the Jordan, the
setting of the company's exhaustion.

those grown weary')

— resultative perfect (in the settled state of
exhaustion)

¢kAOw: 'loose out / weaken / exhaust'; the
perfect passive participle toig
ékhelvpévorg (‘those who have become

faint') renders Hebrew qY?; the wine is for
those worn out by the wilderness flight (cf.
v. 14).



3 xai ginev 6 factAedg kai oD 6 LidG TOD KLPioL cov kai eimev ZiPa TP TOV PaciAéa 180l kdOnTat év
IepovoaAnu 8t einev orjugpov émotpéouaiv pot 6 oikog IopanA thv PactAeiav Tod Tatpdg pov
And the king said, 'And where is the son of your master?' And Ziba said to the king, 'Behold, he is

staying in Jerusalem, for he said, Today the house of Israel will restore to me the kingdom of my
father!

Dialogue: the king's probing question and Ziba's slanderous answer | kqi €1teV O BO(GI)\EI,)C

David's question about Mephibosheth ('the son of your master') opens the way for Ziba's slander: he
reports a self-serving quotation (ascribed to the absent Mephibosheth) that Israel will restore Saul's
kingdom to him 'today! The embedded direct speech (811 einev ... émiotpéPovaiv pot) puts
incriminating royal ambition in Mephibosheth's mouth without any way for him to answer.

\ 5 « 14
KAl ELTMEV o B(XO’ 1A€UC
and said the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) article (with faci)eds) subject
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the king's further 0: Greek article marking definiteness and | BaotAevg: see v. 2.
discourse. question. the role of the accompanying noun phrase.
\ ~ [ 4 €\
KOl oV o LU10G
and where the son
conjunction introducing the question (Hebraizing interrogative adverb of place Nominative Nominative
waw) — clausal contribution article (with vidg) subject of the verbless question
— discourse linkage or contrast 1100: 'where?"; renders Hebrew na* / mN; — noun-phrase marking — participant prominence
8 B n : : ; ; ;
TO(L' mea}rlllng and’; ;orﬂunctlon or particle introduces the verbless question about 0: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; renders Hebrew 13; here
1 1 1 1 1 1 : 1
inking this unit with the surrounding Mephibosheth's whereabouts. the role of the accompanying noun phrase. Mephibosheth, descendant of Saul through

discourse. Jonathan, designated by his relation to

'your master' (the house of Saul).



TOo0
of the

Genitive
article (with kupiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
master

Genitive

genitive of relationship (Ziba's human master)

— relational specification

kUp1og: here in the secular sense 'master /
lord' (rendering NTN), NOT the
Tetragrammaton; 'your master' is Saul /
the house of Saul to which Ziba's service
belongs (cf. 9:9-10), Mephibosheth being
'the son' of that house.

oov

your

Genitive

genitive of possession (addressing Ziba)
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (addressing Ziba).

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

I Aéyw: introduces Ziba's slanderous reply.

T1fa
Ziba
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Tifa: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as subject

(indeclinable proper noun).

\
TPoG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

oV
the

Accusative

article (with faciléx)
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéa

king

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

BaciAetc (acc. faciAéa): David as addressee
of Ziba's report.

1dov
behold
presentative particle

— discourse linkage or contrast

1800: 'behold'; draws attention to the
report that follows about Mephibosheth's
intentions.

KkaOnrat

he is staying / dwelling

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - kdBnuau
main verb of the report

— stative present (Mephibosheth's
continuing residence)

k&Onuat: 'sit / remain / dwell'; renders
Hebrew 2W; here 'he is staying behind' in
Jerusalem rather than fleeing with David —
the fact Ziba interprets as treachery.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).
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IepovoaAnpu ot gimev GTUEPOV

Jerusalem for he said today
object of év (indeclinable place-name) causal conjunction (introducing the alleged Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw temporal adverb (within the quotation)
uotation ; .
— participant identification 0 ) verb of the causal clause (introducing embedded — clausal contribution
o di ; direct speech)
Iepovoany: transliteration of Hebrew discourse linkage or contrast ofjuepov: 'today'; renders Hebrew D11; the
D'9UA7; indeclinable in the LXX; the city &ti: 'because / for'; here causal, — constative aorist temporal marker lends the alleged
David has just abandoned, where introducing the reason (Mephibosheth's Aéyo: the alleged speech of Mephibosheth, ambition immediacy and urgency.
Mephibosheth allegedly waits to claim the reported words) for his staying in quoted (or fabricated) by Ziba to
throne. Jerusalem. incriminate his absent master.

b} /4 /4 4 5
ETﬂ.GTPEq)OUO'lV pot o O1KOG
they will restore to me the house
Fut Act Indic 3 Pl - émiotpépw Dative Nominative Nominative
main verb of the quoted speech dative indirect object (recipient of the kingdom) article (with oikog) subject (collective; construed with plural verb)
— predictive future (the expected — participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence
torati .
restoration) pot: meaning 'to me'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; renders Hebrew
¢motpé@w: 'turn back / restore / give person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. N12; 'the house of Israel' is the collective
back'; renders Hebrew 21 (Hiphil); clause; here it functions as dative indirect body of the people, here imagined as
transitive here (‘return [the kingdom] to object (recipient of the kingdom). restoring the Saulide monarchy.
me'); the plural subject is 6 oikog IopanA
(collective).
A I4 ~
IopanA TV BaciAeiav T00
Israel the kingdom of the
genitive of relationship (indeclinable: 'house of Accusative Accusative Genitive
Israel) article (with facileiav) direct object of ématpépovory article (with matpdg)
— participant identification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
FGpO(I’]).\: transliteratif)n of Heljrew br__q'vij?; tnv: Greek article marking definiteness and BaoiAeia: 'kingdom / kingship / royal rule'; to0: Greek article marking definiteness and
dedméble’ thejarticle onl oikoc supplics the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew 12191 / N29n0n; the prize the role of the accompanying noun phrase.
the relation. Mephibosheth is alleged to covet — the

restored Saulide throne.



TaTPOg
father

Genitive

genitive of relationship (the kingdom of 'my
father')

— relational specification

natnp: 'father'; renders Hebrew 2K; 'my
father' in the quotation refers loosely to
Mephibosheth's ancestral line — Saul, his
grandfather, whose kingship is the object of
the alleged hope.

qov

my

Genitive

genitive of possession (within the quotation)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (within the quotation).

kai eimev 6 PactAeds T Zifa 1800 ool mdvta Soa éotiv TG Meu@iPoobe kai ginev Zifa TPOoKUVAGAG

g0POLUL XAPLV €V 0POaAUOTG 6oL KUPLE Hov PactAed

And the king said to Ziba, 'Behold, yours is all that belongs to Mephibosheth. And Ziba said, doing

obeisance, 'May I find favor in your eyes, my lord the king!

Dialogue resolution: the king's verdict and Ziba's homage | kqi gimev 6 [50(01)\80@

David acts at once on Ziba's report, granting him outright all of Mephibosheth's property — a hasty
verdict pronounced without hearing the other party (contrast 19:25-31, where Mephibosheth defends
himself). Ziba's response, the participle tpookvvricag (‘doing obeisance') plus the optative wish
gvporyt xdpu, is the deferential idiom of a courtier who has gained his suit.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

| Aéyw: introduces the king's verdict.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with faci)edc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

| BaciAetc: see v. 2.
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170 T1fa 1300 ool

)

to Ziba behold yours
Dative dative addressee (indeclinable; article carries presentative particle Dative
article (with Zipo; dative addressee) case) — discourse linkage or contrast dative of possession (predicate: 'to you belongs')
— noun-phrase marking —> noun-phrase marking i800: 'behold'; introduces the king's grant — participant reference or interest
) Greek article marking definiteness and Elﬁfx: the a.u*t‘icle t? ;nali]‘(s leba as the (here written without rough breathing in o0 (dat. oof): 'to you'; the dative of
the role of the accompanying noun phrase. s rEssient olf drelang s e the source text). possession in the verbless clause oot avta
(‘all is yours') makes the transfer of
Mephibosheth's estate to Ziba.
7 (74 2 1 ~
TIAVTX oox EOTIV W
all as much as is / belongs to
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Dative
subject of the verbless possession-clause relative pronoun (introducing relative clause verb of the relative clause article (with Meugifoc6e; dative of possession)
o ) defining ndvra) ) )
— participant prominence — stative present — noun-phrase marking

— participant reference

ndg: 'all / everything'; the neuter plural eipi: 'be'; here with the dative @ T®: Greek article marking definiteness and

ndvta is the totality of property here 8oog: 'as much/many as'; the relative Soa MeugiBoobe in the sense 'belongs to' — all the role of the accompanying noun phrase.
assigned to Ziba. (‘whatever') defines the extent of the grant that pertains to Mephibosheth.
— everything that had been
Mephibosheth's.
\ 5
Meu@ipocde Kal ELTEV T1pa
Mephibosheth and said Ziba
dative of possession (indeclinable; article carries narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw subject (indeclinable proper noun)
case . . )
) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification
— noun-phrase marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Tifa: transliterated proper name rendered
Mep@iBoobe: see v. 1; the dative @ linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Ziba's grateful response. in Greek letters; here it functions as subject

Mepgipocbe (‘belonging to Mephibosheth') discourse. (indeclinable proper noun).

names the dispossessed owner.



=

TPOGKUVT GG
having done obeisance

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - TpooKUVEW

circumstantial participle (manner / attendant
action, modifying Zif)

— coincident aorist participle (the bowing
accompanies the speech)

npookuvéw: 'do obeisance / prostrate / pay

gupolut
may I find
Aor Act Opt 1 Sg - e0pioKw

main verb (optative of wish)

— volitive optative (a courteous wish)

evpiokw: 'find'; the optative of wish eGpor
xdpw (‘may I find favor') renders the
Hebrew idiom \N"NXNN; a deferential

XapLv
favor

Accusative
direct object of eUipor
— object specification
Xép1g: 'favor / grace / goodwill'; renders

Hebrew 1N; the unearned regard of a
superior, sought by the idiom 'find favor in

)
EV

in

preposition + dative (locative idiom)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative
idiom).

homage'; renders Hebrew mnnwn; the formula of a subject seeking continued the eyes of!

aorist participle describes the courtly act of goodwill.

bowing low before the king as Ziba speaks

his thanks.
7 ~ U4 /4
0(p90(7\p01c oov KUP1E qov
eyes your my lord my
Dative Genitive Vocative Genitive

dative object of év (idiom: 'in your eyes')

— sphere or reference
0pOaAuée: 'eye'; the phrase év 0¢pOaipoig
oov ('in your eyes / sight') is a Hebraism
for someone's estimation or judgment
(Prva).

BaoiAed

0 king

Vocative

vocative in apposition to kupie
— direct address

BaoiAevg (voc. faoiAed): 'O king'; the
second member of the honorific address,
naming David's office.

genitive of possession (addressing the king)

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (addressing the king).

vocative of address
— direct address

kUp1og (voc. kUpie): here the human
honorific 'my lord' (rendering 2JTX), NOT
the Tetragrammaton; k0pi€ pov PaciAed
('my lord the king') is the standard
deferential court address to David.

genitive of possession (with kUpie)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with k0pie).



5 xai AABev 6 PactAedg Aautd Ewg Baovpiy kai 1800 éxkeibev dvrip é€emopetieTo €k cuyyeveiag ofkov TaovA
Kal Gvoua a0T® Zepel vid¢ Inpa €EAAOeV EkmopeLOUEVOC KAl KATAPWUEVOS
And King David came as far as Bahurim, and behold, from there a man was coming out, of the

kindred of the house of Saul, and his name was Shimei son of Gera; he came out, going along and

cursing,

New scene (main narrative): arrival at Bahurim introduces the Shimei episode

kod NABev 6 PactAedc Aavid

A second presentative 1800 introduces a new and hostile participant: an unnamed 'man' (&vrjp) is first
marked as 'of the kindred of Saul's house, then named Shimei son of Gera. The piling of participles

EKTTOPELOUEVOG Kal Katapwpevog depicts continuous emergence and cursing as David's company

passes.
\ 5 « \
Kat NABev 0 BaoiAevg
and came the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pyouat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb article (with faci)eds) subject (with appositional Aovid)
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (arrival) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding €pxopat: 'come / go'; renders Hebrew X13; 0: Greek article marking definiteness and BactAelg: see v. 2; the title is joined to the
discourse. the aorist marks David's arrival at Bahurim, the role of the accompanying noun phrase. name in the formal designation 'King
the stage for the Shimei confrontation. David!
(%4 \
AO(U16 EWC BC(OUpl}l K1l
David as far as Bahurim and
nominative in apposition to 0 faciAevg preposition + genitive (spatial limit) object of éwg (indeclinable place-name) narrative conjunction (introducing presentative
indeclinable clause
( ) — spatial or relational framing — participant identification )
— participant identificati 3 . ) ) —di link trast
participant aetitiiication £w¢: 'until / as far as'; renders Hebrew Ty; Baovpiy: transliteration of Hebrew D1N2 iscourse Hnkage or contras
I Aavid: see v. 1. marks the endpoint of David's march. (Bahurim); indeclinable; a village on the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
route east of Jerusalem toward the Jordan, linking this unit with the surrounding
in Benjaminite territory near Saul's discourse.

homeland (cf. 3:16; 17:18).
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1300 £kelbev avrp £€enopeveTO

behold from there aman was coming out
presentative particle adverb of place (source) Nominative Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - ékmopevouat
— discourse linkage or contrast — clausal contribution subject (introduced indefinitely) main verb (imperfect of the new scene)
i800: "behold'; introduces the hostile new ¢keibev: 'from there / thence'; renders — participant prominence — progressive imperfect (ongoing
figure of Shimei into the narrative scene. Hebrew DWn; locates the man's emergence &viip: 'man'; renders Hebrew W'K; the emergence)
from Bahurim. figure is introduced anonymously before éxkmopevopat: 'go out / come forth'; renders
being identified, building narrative Hebrew KX?; the imperfect depicts the man
suspense before the naming. steadily coming out as David passes —

durative background action.

bl 7 v
€K OVYYEVELXG OlKOVL TaovA
from kindred / clan house Saul
preposition + genitive (origin / descent) Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'house of
— spatial or relational framing genitive object of éx (descent) genitive of relationship (with ovyyeveiog) Saul)
¢k: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — relational specification — participant identification
relation signaled by preposition + genitive ovyyévela: 'kinship / family / clan'; renders oikog: 'house / dynasty'; here the Saulide Zaou?x:'transl}teratlon R ?m\y'
(origin / descent). Hebrew NNawn; identifies the man as a house, whose downfall makes Shimei (Saul); indeclinable; Fhe deposed f'1rst king
blood-relation of Saul's house, the key to David's enemy. of Israel, whose partisans see David as a
his hostility toward David. usurper.
\ v R ~ .o
Kol ovoua auT® 2EUET
and name to him Shimei
coordinate conjunction (introducing the naming) Nominative Dative predicate of the naming-clause (indeclinable
— discourse linkage or contrast subject of the verbless naming-clause dative of possession ('his name) proper noun)
g e Qo . . . - : oot ‘ 5 — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — participant reference or interest
linking this unit with the surrounding Svoua: 'name'; the construction Gvopa avT@: meaning 'to him'; pronoun marking ZE}J‘EL t‘rarllshter‘atlon o Hebre\f\/ J)YJW
discourse. avt® (‘his name was') renders the Hebrew person, possession, or reference within the (Shimei); indeclinable; the Benjaminite
; i . . . . kinsman of Saul who curses David here and
naming-formula 1nwa. clause; here it functions as dative of

is later spared (19:18-23) but executed

possession ('his name').
under Solomon (3 Kgdms 2:8-9, 36-46).



=

€\
U10¢
son
Nominative
nominative in apposition (patronymic)
— participant prominence

vidg: 'son'; introduces the patronymic
identifying Shimei's father.

I'mpa
Gera

genitive of relationship (indeclinable: son of
Gera')

— participant identification

I'npa: transliteration of Hebrew N1 (Gera);
indeclinable; a Benjaminite name (cf. Gen
46:21; Judg 3:15).

\

KAl
and
coordinate conjunction (linking participles)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

KATAPWUEVOG

cursing

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - katapdopat

circumstantial participle (manner, coordinate
with ékmopevduevog)

— durative present participle (continuous
cursing)

katapdopat: 'curse / call down evil upon';
renders Hebrew 59p; the deponent middle
present participle marks the ongoing
imprecation — the leitmotif of the whole
episode (cf. vv. 7,9, 10, 11, 13).

bl ~

£EfAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxopar

main verb (resuming the action of emergence)
— constative aorist (the act of coming out)

£&épxopat: 'go out / come forth'; the aorist
resumes and summarizes the action begun
in the imperfect ¢€gnopeveto, now
attaching the participial description of his
manner.

EKTIOPEVOUEVOG
coming out / advancing

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc -
gKTopevOUaL

circumstantial participle (manner, modifying the
subject)

— durative present participle (continuous
advance)

ékmopevopat (ptep.): the present participle
stresses Shimei's continued progress
alongside the king's company as he keeps
coming out — a Hebraizing 'going out and
cursing' construction (cf. v. 13).



6 xai MBdlwv év AfBoic Tov Aauid kai mdvtag Todc maidag tod PactAéws Aauid kail mac 6 Aadg AV kol

TavTeg ol duvartol £k de€1dV Kal £€ ebwVOUWVY TOD PactAéwg

and pelting with stones David and all the servants of King David; and all the people and all the

mighty men were on his right and on his left of the king.

kai Atbalwv

Continuation: a further participle extends Shimei's hostile action, with a parenthetical note on David's escort

The participle A0dlwv continues the chain from v. 5, adding stone-throwing to the cursing. The clause
then shifts (kod mdg 6 Aadg fiv ...) to a parenthetical tableau: the people and the warriors flanking the
king on both sides, underscoring both the danger of Shimei's assault and the loyalty of David's guard.

\

Kol
and
coordinate conjunction (continuing the
participial chain)
— discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

AMBalwv

pelting with stones
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Mifdlw
circumstantial participle (manner, continuing

fromv. 5)

— durative present participle (repeated
stoning)

AiBalw: 'throw stones at / stone'; cognate
with AiBog; the present participle depicts
repeated hurling of stones, physical

violence accompanying the verbal curses.

€V
with

preposition + dative (instrumental, Hebraizing
&v)

— spatial or relational framing
¢v: here instrumental ('with'), a Hebraism
rendering 3; the redundant év AiBoig with

MBalwv reflects the Hebrew cognate
construction.

™

P

Ao
stones

Dative

dative of instrument
— sphere or reference

AiBog: 'stone'; renders Hebrew 12N; the
instrument of Shimei's assault.

™oV
the

Accusative

article (with Aavi8; object of MOd{wv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

P

Aov1d
David

object of MiBd{wv (indeclinable; article carries
case)

— noun-phrase marking

Aawid: see v. 1; primary target of the
stoning.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TAVTOG
all

Accusative
attributive adjective (modifying maidos)
— object specification

ndg: 'all'; the stoning extends to David's
whole retinue.



TOUG
the

Accusative

article (with maidog)
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness

naidag
servants

Accusative

second object of MOd{wv

— object specification

naig: 'servant / attendant'; renders Hebrew

TOo0
of the

Genitive

article (with faciréwg)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

BaciAéwg
king

Genitive

genitive of possession (the king’s servants)

— relational specification

BactAetc (gen. PaciAéwe): the servants

and the role of the accompanying noun T2Y; the royal officials and retainers the role of the accompanying noun phrase. belong to King David.
phrase. accompanying David.
Aav1d Kal nag 0
David and all the
genitive in apposition to To0 faciAéwg coordinate conjunction (shifting to the Nominative Nominative
(indeclinable) parenthetical tableau) attributive adjective (modifying Aadc) article (with Aadc)

— participant identification

Aauvid: the name reinforces the genitive
'King David, whose servants are meant.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant prominence

nag: 'all / whole'; quantifies the people of
the escort.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

Nominative

subject of iv

— participant prominence

Aadg: 'people'; renders Hebrew Dy; the
body of David's followers marching with
him.

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb of the descriptive clause (collective
singular)

— stative imperfect (positional description)

eluf (impf. fv): 'was'; the imperfect
describes the positioning of people and

warriors around the king — background to

the assault.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TMAVTEG
all

Nominative

attributive adjective (modifying Svvaroi)

— participant prominence

nag: 'all'; the whole body of mighty men
flanks the king.



ol duvatol €K del1dv

the mighty men on right
Nominative Nominative preposition + genitive (position: on the right') Genitive
article (with Suvaroi) substantival adjective (second subject) — spatial or relational framing genitive of position (ék §e&i@v: 'on the right)
— noun-phrase marking — participant prominence ¢k: meaning 'on'; here it marks the relation — relational specification
oi: Greek article marking definiteness and Suvatdg: 'strong / mighty'; substantivized signaled by preposition + genitive 8e&16¢: 'right (hand/side)'; ék Se&iéyv ('on
TSR’ ot
the role of the accompanying noun phrase. as 'the warriors / heroes' (rendering (position: 'on the right"). the right side') renders Hebrew 131m™M; the
Hebrew D'123); David's elite guard guard's flanking position.

surrounding the king.

\ bl ? 4 ~

K1 SE ELWVLUWV TOoL
and on left of the
coordinate conjunction preposition + genitive (position: 'on the left’; Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast before vowel) genitive of position (¢ ebwviuwv: ‘on the left) article (with faciAéwg)

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle - ElCRR el — relational specification — noun-phrase marking

3 q g q q g . a 1 1. i g
linking this unit with the surrounding € meaning 'on’; here it marks the relation evwvupog: lit. 'of good name,' a euphemism to0: Greek article marking definiteness and
SEeie 51gnz'11'ed b?’ preposm?n + genitive for the left side; é€ edwviuwv (‘on the left') the role of the accompanying noun phrase.
(position: 'on the left'; before vowel). renders Hebrew 12XNWN; with €k dediov it

forms a merism — the guard surrounds the
king completely.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive (the king flanked on both sides)
— relational specification

BaciAete (gen. faciAéwe): the king around
whom the people and warriors are arrayed.




7 kail o0twg EAeyev Zepei €V TQ Katapdobatl avtdv E€eABe E€eABe Gvrip aludtwV Kai Gvrp 6 Tapdvouog
And thus Shimei said as he cursed: 'Get out, get out, you man of blood and worthless man!'

Direct speech: the content of Shimei's curse | Kol Q{Stwq ’g’}\ngv Teyel

oUtwe ('thus') points forward to the quoted curse; the articular infinitive £v t@ katapacdot adTév
('while he cursed') frames the speech temporally. The doubled imperative #£g\0s #€eA\0¢ and the two
epithets avrp aipdtwv ('man of blood') and &vrip 6 Tapdvopog (‘worthless/lawless man') give the
curse its violent, taunting force.

\ (%4 - oo
KOl OLTWG €A8Y€V 25}181
and thus was saying Shimei
narrative conjunction adverb of manner (cataphoric, pointing to the Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun)
uotation ] ] ]
— discourse linkage or contrast ¢ ) main verb (speech-introduction) — participant identification
. - ial qualificati L .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle ebilope Uit — iterative imperfect (repeated saying) | TEUEL: see V. 5.
linking this unit with the surrounding OﬁwaI 'thus / in this way'; renders Hebrew Aéyw (impf. EAeyev): 'was saying / kept
discourse. N2; here cataphoric, anticipating the

saying'; the imperfect conveys the

words of the curse that follow. repeated, ongoing nature of Shimei's

curses as he keeps pace with David.

”~ ™ - ~

bl ~ ~ k) /4
EV ™ KatapioOot avTov
in / while the cursing he / him
preposition + articular infinitive (temporal: Dative Pres Mid/Pass Inf - katapdopat Accusative
while) article + infinitive (with év, temporal articular infinitive (temporal clause: ‘'while he accusative subject of the articular infinitive
- : ; : construction) cursed’)
spatial or relational framing — participant reference
v wi i infinitive (&v @ — noun-phrase markin; durative present (the cursing in progress g o )
¢v: with the articular infinitive (¢v t® + P g i P ( g in progress) a0Tg: the accusative is the subject of the
. 1 : 1
inf.) forms a temporal clause (‘while / as'), tQ: Greek article marking definiteness and Katapdopat: see v. 5; the present infinitive infinitive (a Greek idiom), 'while he cursed.
a common LXX rendering of Hebrew 2 + the role of the accompanying noun phrase. within év @ ... construction marks the

infinitive construct. curse as the ongoing circumstance of the

speech.



£EeA\Oc £€eAOe avrp

get out get out man

alpdTwv
of bloods

Aor Act Impv 2 Sg - é€€pxopal Aor Act Impv 2 Sg - €€€pyopat Nominative Genitive

main verb (imperative, opening the curse) repeated imperative (emphatic doubling) nominative for vocative (term of address/insult) genitive of quality (with &vrjp: 'man of blood')

— aorist imperative (intensified by — participant prominence — relational specification

repetition)

g&épxopar: the doubled #E\0e £EeABe

— aorist imperative (peremptory command)

aipa (pl. aipdtwv): 'blood / bloodshed'; the
Hebrew plural DT denotes blood

avrp: 'man'; the construct avnp aipdtwv
('man of blood[s]') renders Hebrew ¥X

£&épxopat: 'go out / get out'; renders
Hebrew NRY; the aorist imperative is a

contemptuous demand that David leave /
be gone — a call for his banishment from

renders an emphatic Hebrew repetition
(KX RY), heightening the venom and

D'NT0; the nominative stands for the
vocative in this insult; it charges David

violently shed / bloodguilt; 'a man of
bloods' brands David a murderer deserving

kingship and land. urgency of the dismissal. with bloodguilt (over the house of Saul). of judgment.
\ 1 ’ 1 [ 4 10 4
KA1 (xvrlp (o) T[(XP(XVOLIOC
and man the lawless / worthless

coordinate conjunction (joining the second Nominative Nominative Nominative

epithet) nominative for vocative (second epithet) article (with majpdvouog) substantival adjective (epithet in apposition to

— discourse linkage or contrast . . . avrip)
— participant prominence — noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

&vrip: repeated to introduce the second 0: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding term of abuse. the role of the accompanying noun phrase. napdvopiog: 'lawless / transgressor /

discourse. scoundrel'; renders Hebrew Yy2%2n wN
("man of Belial / worthlessness'); the LXX
interprets the Hebrew 'man of Belial' as
'the lawless man, compounding the charge

of bloodguilt with one of wickedness.



3

EMESTPEPEV €T 6€ KUPLOG TAVTA T ATpaTa TOU 01KOL ZaovA 8Tt éBacidevoag avt avTol Kal £dwkev

KUp10G TV PactAeiav €v xelptl APecoalwu o0 v10D 6oL Kal 100V oUL €V Tf] Kakia cov 6Tt Avip aludTwy

4

ov

'The LORD has returned upon you all the blood of the house of Saul, because you reigned in his place;
and the LORD has given the kingdom into the hand of Absalom your son. And behold, you are caught

in your own evil, because you are a man of blood.

Direct speech (continued): Shimei's theological accusation éT[éOTp&LPEV &1l of Kl,)PlOC

Shimei now interprets David's plight theologically: the LORD (here the Tetragrammaton) has
'returned’ the bloodguilt of Saul's house onto David and handed the kingdom to Absalom — divine
retribution for David's supposed usurpation. The fronted verb énéotpeev and the closing chiastic
echo dvnp aipdtwv o0 (‘a man of blood — you!') frame the accusation with rhetorical symmetry.

=

bl 14 b \ 1 4

STCSO"CPSIl)gV EM (01 KUPlOC

has returned / brought back upon you LORD

Aor Act Indic 3 Sg - émoTpé@w preposition + accusative (direction of requital) Accusative Nominative

main verb (fronted for emphasis) — spatial or relational framing accusative object of éni (David, the accused) subject

— constative aorist (the requital viewed as émi: meaning 'upon'; here it marks the — participant reference — participant prominence

accomplished g 3 g

P ) relation signaled by preposition + 60 (acc. o€): the curse is directed straight at kUp1og: here the Tetragrammaton mm»

£miotpé@w: "turn back / return / requite'; accusative (direction of requital). David — 'upon you' the requital falls. (NOT a human master); Shimei claims
transitive here ("has brought back upon YHWH himself as the agent of David's
you'); renders Hebrew 2'wn; the verb of downfall, the avenger of Saul's blood.

retribution — the LORD turns the
bloodguilt back on its alleged author.
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TAvVTA T« aipato 100

all the blood / bloodguilt of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
attributive adjective (modifying afuate) article (with aiuatc) direct object of énéotpepev article (with ofkov)
— object specification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
nag: 'all'; the totality of bloodshed in Saul's ta: Greek article marking definiteness and aipa (pl. afpata): 'blood / bloodshed'; the to0: Greek article marking definiteness and

house is laid to David's account. the role of the accompanying noun phrase. Hebrew plural DT = blood violently shed
/ bloodguilt; Shimei holds David
responsible for the deaths in Saul's dynasty

the role of the accompanying noun phrase.

(cf. ch. 21).
v (4 b /4
01KOoUv TaovA OTl efactAevoag
house Saul because you reigned
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'house of causal conjunction Aor Act Indic 2 Sg - faciiedw
genitive of relationship (the blood belonging to Saul’) — discourse linkage or contrast verb of the causal clause
Saul’s house) — participant identification ‘ ) .
P P Stu: 'because'; introduces the ground of the — constative aorist (the act of becoming
— relational specification | TaovA: see V. 5. alleged judgment — David's accession in king)
oikog: 'house / dynasty'; the Saulide line Saul's place. BaoiAedw: 'be / become king, reign';
whose blood is in view. renders Hebrew 721; Shimei reads David's
reign 'in Saul's place' as the usurpation that
incurs bloodguilt.
b b k) ~ \ v
avt aUTOU Kal EOWKEV
in place of him and has given
preposition + genitive (substitution; elided before Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §{dwut
vowel) genitive object of dvti (Saul) — discourse linkage or contrast main verb (second clause of the accusation)
— spatial or relational framing — relational specification Kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the handover viewed as
dvri: 'instead of / in place of'; renders abTod: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding done)
Hebrew NNN; David has reigned 'in place person, possession, or reference within the discourse. didwyt: 'give / hand over'; renders Hebrew
) .
of SauL' the basis of the charge of clause; here it functions as genitive object 10J; Shimei reads the transfer of the
usurpation. of vt (Saul). kingdom to Absalom as YHWH's act of

judgment against David.



=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1og: again the Tetragrammaton mm»;
Shimei makes YHWH the giver of the
kingship to Absalom.

Vv
the

Accusative

article (with fagideiov)

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeiav
kingdom

Accusative

direct object of édwkev
— object specification

faciAeia: 'kingdom / kingship'; see v. 3;
here said (falsely, in the event) to be
transferred from David to Absalom.

pd
&V
into
preposition + dative (Hebraizing 'into the hand
of )
— spatial or relational framing

év: here in the idiom v xeipi ('into the
hand of"), a Hebraism rendering T2,
denoting handing over into someone's
power.

=

Xelpi
hand

Dative

dative object of év (idiom: 'into the hand’)
— sphere or reference

xetp: 'hand'; év xeipi = 'into the

power/control of'; the kingdom passes into

APeccalwu
Absalom

genitive of possession (indeclinable: 'hand of
Absalom’)

— participant identification

APeocadwy: transliteration of Hebrew
DIYWIN (Absalom); indeclinable; David's
rebel son, into whose hand Shimei claims

TOo0
the

Genitive

article (with viod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o)

P

vioD
son

Genitive

genitive in apposition to Afecoadwy
— relational specification

vidg: 'son'; the appositive 'your son' twists
the knife — it is David's own son who

Absalom's grasp. supplants him.
the kingdom has been given.
\ 7 \ \
o0V Kol idov ov
your and behold you
Genitive coordinate conjunction (introducing the climactic presentative particle Nominative

genitive of relationship (addressing David)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (addressing David).

taunt)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— discourse linkage or contrast

id00: 'behold'; points triumphantly at
David's present calamity as proof of the
curse.

subject of the verbless clause (emphatic)
— participant reference

oU: the emphatic pronoun isolates David as
the one now caught in his own evil.
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v T KaKIQ oov

in the evil / calamity your
preposition + dative (state / condition) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with kaxig) dative of state (v tfj kaxig gov: 'in your evil') genitive of possession
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (state / fj: Greek article marking definiteness and kaxia: 'evil / wickedness / misfortune'; cov: meaning 'your'; pronoun marking
condition). the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew Ny, which spans both person, possession, or reference within the
moral evil and the calamity it brings; clause; here it functions as genitive of
Shimei means David is trapped in the possession.

disaster his own wickedness has earned.

(74 2 A (4 7 4
OT1 avnp a1MOTWYV oL
because man of bloods you
causal conjunction Nominative Genitive Nominative
— discourse linkage or contrast predicate nominative (verbless: 'you are a man of genitive of quality (with dvrp) subject of the verbless clause (emphatic, clause-
blood") ) oo final)
&t 'because'; gives the final ground of the — relational specification
i i i — participant prominence . — participant reference
curse, echoing the opening epithet of v. 7. p |PENALE 0 ofua (pl. aipdroov): see v. 7; the genitive of p p
&vrp: 'man'; the recurring epithet dvnp bloodguilt seals the indictment. o0: the emphatic final pronoun (‘a man of
aipdtwv ('man of blood') from v. 7, now in blood — you!') closes the curse with a
the closing chiastic taunt. stinging, accusatory flourish.

9 kol gimev ABeooa v10¢ Zapoulag TPOG TOV PactAéa tva TL KATAPATAL O KOWV O TEBVNKMG 0UTOG TOV KUPLOV
uov tov BactAéa draPricopat 3 Kal APEARD TNV KEQAANV adTOD

And Abishai son of Zeruiah said to the king, 'Why does this dead dog curse my lord the king? Let me
go over, please, and take off his head.

Dialogue: Abishai's indignant offer of vengeance | kql €imev ABgo'o'a

Abishai responds to the curse with a soldier's fury: the indignant question {va ti (‘'why?') frames
Shimei as 6 k0wv 0 TebvnkWv ('the dead dog'), a term of utter contempt, and his offer Siapricoyat ...
Kol G@eA® TNV kKe@aArv proposes summary execution. The volitive futures with 84 ('please / pray')

seek the king's permission to act.



R

\

KA1l

and

5
ELMEV
said
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Abishai's words.

=

APeooa

Abishai

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

APeooa: transliteration of Hebrew "w1aN
(Abishai); indeclinable; Joab's brother, son

™

P

€\
V106
son

Nominative

nominative in apposition (matronymic)
— participant prominence

vidg: 'son'; introduces the matronymic; the

discourse. of Zeruiah, a hot-tempered warrior (cf. 1 s off Al (Bartdlls silserd) ae
Kgdms 26:6-9; 2 Kgdms 3:30). repeatedly marked by their impetuous
violence.
\ 1 4
Z(XPOUICXC P0G TOoV [30(0'17\80(
Zeruiah to the king
Genitive preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative

genitive of relationship (‘son of Zeruiah') — spatial or relational framing

— relational specification

Tapouta (gen. Tapouiag): transliteration of relation signaled by preposition +

accusative (direction of speech).

npoOG: meaning 'to'; here it marks the

article (with facidéx)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

accusative object of mpdg
— object specification

BaciAete (acc. faciAéa): David, addressed

Hebrew NM1Y (Zeruiah), David's sister and the role of the accompanying noun phrase. by his general.
mother of Abishai, Joab, and Asahel;
declined here as a first-declension genitive.
(74 7 ~ (4
v Ti KATOPATAL (]
why what does he curse the
interrogative phrase with ti (iva ti: 'for what Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - katapdouat Nominative

? . . 1 o
reason?’) interrogative (with {va: 'why')

— clausal contribution —> participant reference

fva: in the idiom tva tf ('why? / to what

2 : Y- o .
end?"), rendering Hebrew Nn2; an iva, the causal question 'why?'
indignant rhetorical question expressing

that such cursing should not be tolerated.

Tig, ti: interrogative pronoun forming, with

main verb of the question

— progressive present (the cursing now in
progress)

Katapdopat: see v. 5; Abishai is outraged
that this Saulide is cursing the king with

impunity.

article (with kbwv)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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€

KOWV 0 TeOVNKWG 0UTOG

dog the dead this

Nominative Nominative Perf Act Ptcp Nom Sg Masc - Ovijokw Nominative

subject of katapdron article (with the participle tedvnkc) attributive participle (modifying kvwv: 'the dead demonstrative (modifying kbwv: 'this dead dog')
. . . dog) .

— participant prominence — noun-phrase marking — participant reference

— resultative perfect (in the state of death —

kVwv: 'dog'; renders Hebrew 192; in the 0: Greek article marking definiteness and ) ) : : o0toG: 'this'; the demonstrative points
) T ; figuratively 'as good as dead") T
ancient Near East a term of utmost the role of the accompanying noun phrase. scornfully at Shimei present before them.
contempt; calling Shimei a 'dog' denies him Bviiokw (perf. téBvnka): 'die / be dead'; the
any standing to address the king. perfect participle 'dead dog' (6 kbwv 6
1e0vnkwe) renders Hebrew NN 1720; a
doubly contemptuous insult — a dog
already worthless, and a dead one at that
(cf. 1 Kgdms 24:15; 2 Kgdms 9:8).
\ 4 /4 1
TovV Kuplov pov TOoV
the lord my the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article (with kupiov) direct object of kataparot genitive of relationship article (with fagidéx, in apposition to kUpiov)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
t0v: Greek article marking definiteness and kUp1og (acc. kOprov): here the human Hou: meaning 'my'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. honorific 'my lord' (rendering *JTX), NOT person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
the Tetragrammaton; tov k0p16v pov TOvV clause; here it functions as genitive of
BaciAéa (‘my lord the king') is Abishai's relationship.

deferential reference to David.

7 U4 \ \

BaciAéa drafricouat on| Katl

king let me cross over pray / now and

Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - S1afatvaw emphatic / hortatory particle coordinate conjunction

accusative in apposition to kUpiov main verb (volitive future) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— object specification — volitive future (request for permission to 81: an emphatic particle of entreaty ('pray kai: meaning 'and'; conjunction or particle

act ' q . o918 q — q

Baothebe (ace. BaoiAéa): the appositive ) / now'"), rendering Hebrew KXJ; softens the linking this unit with the surrounding
completing the court formula 'my lord the SiaBaive: 'cross over / go across'; the futures into a respectful request to the discourse.
king! future with 31 functions volitively ('let me king.

go over'), Abishai asking leave to cross to
where Shimei stands and strike him.
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APEA®D

I will take off

Fut Act Indic 1 Sg - dgaipéw

main verb (volitive future, coordinate with
Sxpricopar)

— volitive future (proposed decapitation)

dearpéw: 'take away / remove / cut off";
renders Hebrew N12 / 1"D1N); &peld v
ke@aAfv ('Twill remove his head') is the
idiom for decapitation — summary
execution of Shimei.

v

the

Accusative

article (with keqpaAijv)

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEQAATV
head

Accusative
direct object of dpeA®d
— object specification

ke@alr]: 'head'; renders Hebrew WN1; the
object of the proposed beheading.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (Shimei’s head)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Shimei's head).

kai eimev 6 PactAevg i £uol kai Uuiv viol Zapoviag dete avdTOV Kai 0UTwd katapdodw 8Tt kUplog eimev

aUT® Katapdobat TOV Aautd kal tig €pel ¢ ti €moinoag oUTwG

And the king said, 'What have I to do with you, O sons of Zeruiah? Let him be, and so let him curse,

for the LORD has told him to curse David; and who shall say, Why have you done so?'

Dialogue: David's restraint and providential rationale | ki eimev O [30(01)\813@

David rebuffs Abishai with the Hebraic idiom t{ éuol kai Ouiv (‘'what to me and to you?') and
commands restraint (G@ete adTéV ... Katapdodw). The ground (8t1) is providential: the LORD
(Tetragrammaton) himself has bidden Shimei curse; therefore no one may question what God has
ordained — David submits to the curse as a possible instrument of divine dealing.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Aéyw: introduces David's rebuke and
restraint of Abishai.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with faci)eds)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

| BaciAetc: David.



4
Ti
what
Nominative
interrogative (in the idiom tf £uoi kai Vuiv)

— participant reference

Tig, ti: in the Hebraism ti{ €uol xai Oyiv
('what is there between me and you?', "nn
D22119), a formula of dissociation

guol

to me

Dative

dative in the idiom (t{ éuoi kai Vuiv)
— participant reference or interest

£y (dat. éuof): the first member of the
dissociation idiom — David distances
himself from Abishai's bloody counsel.

\
KAl
and
coordinate conjunction (within the idiom)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

vuiv

to you

Dative

dative in the idiom (t{ &uoi kai Vuiv)

— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Opiv): 'to you' — the second
member; David and the sons of Zeruiah are
at odds over the proper response to the

rebuffing the sons of Zeruiah's impulse. curse.

(IR ” y
vlo1l Z(XPOUI(XC XPETE avtov
sons of Zeruiah let him be / leave him him
Vocative Genitive Aor Act Impv 2 Pl - deinut Accusative

vocative of address

— direct address

vidg (voc. pl. vioi): 'sons'; the address 'sons
of Zeruiah' (Abishai with Joab) marks
David's recurring frustration with their
violent zeal (cf. 3:39; 19:23).

genitive of relationship (with viof)
— relational specification

| Tapouia (gen. Tapouviag): see V. 9.

main verb (imperative of restraint)

— aorist imperative (decisive command to
desist)

&einur: 'let go / leave / permit'; renders
Hebrew 1n3170; dpete adtév (‘leave him
alone') forbids the proposed violence.

direct object of dpete (Shimei)

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
d@ete (Shimei).

\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTWG

SO

adverb of manner

— adverbial qualification

oUtwe: 'so / thus'; here concessive — 'and
so / accordingly let him curse, accepting
the cursing as within God's permission.

=

’7
KatapacOw
let him curse

Pres Mid/Pass Impv 3 Sg - katapdopat

main verb (third-person imperative of
permission)

— durative present imperative (let the
cursing continue)

Katapdopat: see v. 5; the present third-
person imperative gives Shimei leave to
keep cursing — David surrenders the
matter to divine providence.

(74

OoT1

because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

6t 'because'; introduces the providential
ground for non-retaliation.



=

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of elmev

— participant prominence

kUp1og: here the Tetragrammaton Mmn?;
David reckons Shimei's curse as ultimately

bidden by YHWH — the theological heart of

his restraint.

"

P

glmev

has told

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of the causal clause

— constative aorist (the divine commission)

Aéyw: 'say / tell / command'; here 'the
LORD has told / bidden him' — David
ascribes the curse to divine ordination, not

mere human malice.

=

a0t

him

Dative

dative indirect object (Shimei, the one told)
— participant reference or interest

avt®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (Shimei, the one told).

KatapaoOot
to curse

Pres Mid/Pass Inf - katapdopat
complementary infinitive (object of eimev: what
he was told to do)

— durative present infinitive

katapdouat: the infinitive completes einev
— the content of the LORD's bidding is 'to
curse David!

OV

the

Accusative

article (with Aavid; object of the infinitive)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

object of katapdabou (indeclinable; article carries
case)

— noun-phrase marking

Aauid: David speaks of himself in the third
person (a touch of self-effacement), the

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the
rhetorical question)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TG

who

Nominative

interrogative pronoun (subject of épef)
— participant reference

tig: 'who?'; the rhetorical question
(expecting the answer 'no one') asserts that

object of the divinely-permitted curse. discourse. none may call God's ordained action into
question.
bl ~ C I4 bl 7
Epel wC Tl EMOLNOAC
shall say (saying) why have you done
Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction introducing the quoted reproach Accusative Aor Act Indic 2 Sg - motéw

main verb of the rhetorical question
— deliberative/predictive future

Aéyw (fut. €pei): 'will say'; 'who shall say...?'
— away of declaring God's act beyond
human reproach.

— discourse linkage or contrast

w¢: here introducing direct/indirect
quotation (‘as / saying'), marking the
words that no one may utter against God's
doing.

interrogative (within the quoted reproach)
— participant reference

Tig, ti: 'why?'; the reproach 'why have you
done so?' (12 NNV Y1) that David says
no one is entitled to bring against the
LORD.

verb of the quoted reproach
— constative aorist

noiéw: 'do / make'; renders Hebrew nwy;
the imagined challenge to God's action,
which David declares illegitimate.



oUTWG

SO

adverb of manner (within the reproach)
— adverbial qualification

oUtwg: 'so / thus'; completes the reproach
'why have you done thus?' — the question
David forbids.

11 xal ginev Aauid Tpog APecoa Kol TpOG TAVTAG TOLG TTATdKG avTOD 180V 6 LIAC HoL 6 EEEABWV €K TG
KoLAlaG pov (NtTel Ty Puxnv Hov Kol TPoseTt VOV O v10g ToD [epivt AQeTe aLTOV Katapdodatl 0Tt ginev
a0TQ KVPLOG

And David said to Abishai and to all his servants, 'Behold, my own son who came out of my belly

seeks my life; how much more now this Benjaminite! Let him alone, and let him curse, for the LORD

has told him!

Dialogue (continued): David's a fortiori argument for restraint | kqi eitev Aquld

David widens his audience (npdcg ... tdvtag tovg naidag avtod) and argues a fortiori: if his own son
seeks his life, how much more (rpocéti viv) is a mere Benjaminite to be expected to curse him. The
repeated d@ete adTéV katapdodat and the closing 8t einev adt kOp1og bracket the speech with the

same providential submission as v. 10.

Kal EimevV Aavtd TTPOG
and said David to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | Aauvid: see v. 1. npoOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

| Aéyw: introduces David's further word.
discourse. accusative (direction of speech).



=

APeooa

Abishai

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

I APeooa: see v. 9.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOG

to

preposition + accusative (widening the audience)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (widening the audience).

TAVTOG
all

Accusative

attributive adjective (modifying maidos)
— object specification

ndg: 'all'; David now addresses the whole
company, not just Abishai.

=

TOUG

the

Accusative

article (with maidog)

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

naidag
servants

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

naic: 'servant / attendant'; David's retinue,
addressed collectively.

avToU

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

1000

behold

presentative particle

— discourse linkage or contrast

id00: 'behold'; introduces the painful fact
David sets at the head of his argument.

possession.
f € c7s f (4
o U106 pov (]
the son my the (who)
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (with vidg) subject of {nret genitive of relationship article (with the participle ée\0cv)

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

vi6¢: 'son'; David's own son Absalom, whose
rebellion is the greater grief that makes
Shimei's curse a small thing.

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



£€cAOwv
who came out
Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - €€€pxopat
attributive participle (modifying vidc)

— constative aorist participle (the fact of
birth)

£&épxopat: 'come out'; the participle 6

£ZeN0wv €k TAG Kothlag pov ('who came out

of my belly') renders the Hebrew idiom for
natural offspring ("y1Rn NY?), stressing the
bitter intimacy of the betrayal.

€K

out of

preposition + genitive (origin)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(origin).

Thg
the

Genitive

article (with kotMia)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOlAlag

belly / womb

Genitive

genitive object of éx (origin of birth)
— relational specification

kotMa: 'belly / womb / inward parts';
renders Hebrew Nyn; 'came out of my
belly' is an idiom for one's own natural
child, here applied (unusually of a father)
to underscore the closeness of the bond
Absalom has broken.

Hov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

(ntel

seeks
Pres Act Indic 3 Sg - (ntéw
main verb

— progressive present (the ongoing pursuit
of David's life)

{nréw: 'seek’; the idiom {ntel tv Yuxiv
pov (‘seeks my life') renders Hebrew wpan
WA NN, meaning to seek to kill —

Vv

the

Accusative

article (with Yuyrjv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yuxnv

life / soul
Accusative

direct object of {nrei

— object specification

YuxA: 'soul / life'; renders Hebrew ¥92; in
the idiom 'seek the puyr' it means David's
very life is the object of Absalom's pursuit.

possession.
Absalom's deadly intent.
\ 7/ ~
pov Kol TIPOCETL VLV
my and how much more now
Genitive coordinate conjunction (introducing the a fortiori adverb (intensifying: 'still more / all the more) temporal adverb (with mpooért)

genitive of possession
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

clause)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— clausal contribution

npocétt: 'besides / still more / how much
more'; with vov it builds the a fortiori
argument — if a son seeks my death, all the
more a Benjaminite may be expected to
curse.

— adverbial qualification

vOv: 'now'; reinforces the present
application of the lesser-to-greater
reasoning.
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(0]
the

Nominative
article (with vidg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
v10G
son

Nominative

subject (elliptical: 'this son of the Benjaminite

[acts so]')
— participant prominence

vidg: 'son'; here 6 vidg ToD lepivi ('the son
of the Benjaminite/Jeminite') designates
Shimei by tribe — a man of Benjamin,
Saul's own tribe.

00 [epvt
of the Benjaminite / Jeminite
Genitive genitive of relationship (indeclinable

article (with Ieyvt) transliteration)

— noun-phrase marking — participant identification

Iepwvi: transliteration of Hebrew (W'N)
1012 /200 (‘the Benjaminite / man
of Benjamin'); indeclinable; the LXX carries

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

over the gentilic untranslated, marking
Shimei's tribal identity with Saul's house.

a@ete
leave him / let him be

Aor Act Impv 2 Pl - &oinu

main verb (imperative of restraint, repeated from
v. 10)

— aorist imperative

a@inp: see v. 10; the renewed command to
leave Shimei untouched.

avToOV

him

Accusative

direct object of dqpete

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
depete.

KatapdocOat otTt
to curse because

Pres Mid/Pass Inf - katapdopat causal conjunction

complementary infinitive (dpete avTov — discourse linkage or contrast

Kkatapdoar: 'let him curse) B
6tu: 'because'; repeats the providential

— durative present infinitive ground of v. 10.

Katapdopat: see v. 5; the infinitive of
permission — let Shimei keep cursing.

gimeyv

has told

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of the causal clause
— constative aorist

Aéyw: 'has told / bidden'; the LORD's
commission of the curse, as in v. 10.

avT®

him

Dative

dative indirect object (Shimei)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (Shimei).

KUPLOG
LORD

Nominative

subject (clause-final, emphatic)
— participant prominence

KUp10G: the Tetragrammaton Mm; the
clause-final position of the divine name
seals David's submission — the curse stands
under YHWH's permission.



12 &l mwg 1001 KVPLOG £V Tf] TATEIVWOEL HOL Kol EMOTPEPEL POt Ayada GvTl TAG KATAPAG aVTOD TH NUEPQ
TauTy

'It may be that the LORD will look upon my affliction, and the LORD will return good to me in place
of his cursing this day!

Dialogue (conclusion): David's hope of divine recompense | £ WG 1do1 Kl,)PlOC

David's restraint culminates in hope: the ef nw¢ construction with the optative {dot expresses a
wish/hope that the LORD (Tetragrammaton) may regard his affliction and repay good for Shimei's
curse. The contrast dyafd ... dvti tfi¢ katdpag ('good in place of the curse') captures David's confidence
in providential reversal.

24 b4 4
€l TG 1801 KULP10G
if / perhaps somehow / perhaps may look / may see LORD
particle (with twg: expressing hope/possibility) enclitic adverb (with ei: 'it may be') Aor Act Opt 3 Sg - 6pdw Nominative
— discourse linkage or contrast — clausal contribution main verb (optative of wish/hope) subject
et: 'if'; in the combination &f nwg ('if nwg: enclitic 'somehow / in some way'; — volitive optative (expressing David's hope) — participant prominence
somehow / it may be that') it introduces a with €i forms the hope-construction dpéw (aor. opt. 1801): 'see / look upon'; KUpL0G: the Tetragrammaton mi; the
. . 1 H 1
clause of hope or expectation, rendering perhaps / it may be that! renders Hebrew NXY; the optative LORD whom David hopes will look upon
Hebrew "N, expresses David's hope that the LORD will him in mercy.

regard (with compassion) his affliction.

~ = - ™ - S e

bl ~ I4
&V m TATTEIVWOEL Mov
upon / in the affliction / humiliation my
preposition + dative (object of regard) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with tanewdoel) dative object of év (the thing the LORD may genitive of possession
) regard) ) L
¢v: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
o it i — sph f
relation signaled by preposition + dative fi: Greek article marking definiteness and sphiere orreterence pov: meaning 'my'; pronoun marking
(object of regard). the role of the accompanying noun phrase. taneivwoig: 'lowliness / affliction / person, possession, or reference within the
humiliation'; renders Hebrew "1y /1y; clause; here it functions as genitive of
David's present distress in flight, on which possession.

he hopes the LORD will look (cf. 1 Kgdms
1:11; Luke 1:48).
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Kol emotpePEL pot ayaBa
and will return to me good things
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émotpépw Dative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (future continuing the hope) dative indirect object (beneficiary) direct object of émotpéper

— anticipatory future (the hoped-for — participant reference or interest — object specification

recompense)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Mot meaning 'to me'; pronoun marking

dyaddg: 'good'; neuter plural dyadd (‘'good

discourse. émotpéw: 'turn back / return / repay"; person, possession, or reference within the things / blessing'), rendering Hebrew
transitive ('repay good to me'); the same clause; here it functions as dative indirect N21V; the divine recompense David
verb Shimei used of returning bloodguilt (v. object (beneficiary). anticipates in exchange for the curse.
8) is now turned to David's hope of
returned good — a deliberate echo and
reversal.
) \ ~ Ié k) ~
avTi ™mg¢ KATXPOAG auvtov
in place of the cursing / curse his
preposition + genitive (exchange/substitution) Genitive Genitive Genitive

— spatial or relational framing article (with kardpo) genitive object of avti genitive of source (Shimei's curse)

— noun-phrase marking — relational specification — relational specification

&vti: 'instead of / in return for'; renders

Hebrew Nnn; expresses the hoped-for fig: Greek article marking definiteness and katdpa: 'curse / imprecation'; cognate with avTod: meaning 'his'; pronoun marking

exchange of blessing for cursing. the role of the accompanying noun phrase. katapdopat; renders Hebrew N29p; person, possession, or reference within the

Shimei's curse, which David trusts God will clause; here it functions as genitive of

turn into blessing. source (Shimei's curse).

= - ™ - ™

T Nuépy TavTy

on the day this

Dative Dative Dative

article (with uéog) dative of time (when) demonstrative (modifying nuéope)

— noun-phrase marking — sphere or reference — participant reference or interest

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépa: 'day'; the dative of time tfj fuépa
tavty ('this day') locates David's hope in
the very day of his humiliation.

obtog: 'this'; specifies the present day of
suffering as the occasion of the looked-for
divine reversal.



13 «kal émopevdn Aauid kat ol &vopeg abTol £V Tf] 030G KAl TeUET EMOPEVETO €K TAELPAC TOD BPOLG EXOUEVX

a0TOD TOPEVOUEVOC Kl KATAPWUEVOC Kol AB&{wv €v AiBo1g €k TAaylwv avToD Kal T@ X0l Tdoowv

And David and his men went on the road, while Shimei went along the side of the hill abreast of him,

going and cursing and throwing stones alongside him and flinging dust.

Resumptive narrative: the march continues with Shimei keeping pace

harassment (going, cursing, stoning, dust-flinging) that dogs David's retreat.

Kal émopevdn Aavid

After the dialogue, the narrative resumes the journey. Two parallel paths are drawn: David's company
on the road (¢v tj 680®) and Shimei keeping pace along the hillside (¢k TAgvpag tod 8poug). A cascade
of participles — mopevSpevog, katapduevog, Aibdlwv, tdoowv — renders the relentless, multi-pronged

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 4
gmopevOn

went

Aor Pass Indic 3 Sg - topgouat

main verb (collective subject, sg. with first
member)

— constative aorist (resumption of the

Aavid
David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Aauid: see v. 1.

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. journey) discourse.
nopevouat: 'go / travel / journey'; renders
Hebrew 720; deponent (aor. pass. in form);
the singular agrees with the nearest subject
Aavid though the men are included.
(¢ v R ~ b
(0]} (XVSPEC auvtov EV
the men his on
Nominative Nominative Genitive preposition + dative (locative)
article (with &vdpeg) second subject (coordinate with Aavi) genitive of possession — spatial or relational framing

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence
avrip (pl. &vdpeg): 'men'; renders Hebrew
DW)N; David's fighting men
accompanying him in flight.

— relational specification
avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



=y

Dative
article (with 68¢)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

556
road / way

Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

036¢: 'road / way / journey'; renders
Hebrew 777T; the route of David's flight,
contrasted with Shimei's parallel path on

the hillside.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing Shimei's
parallel movement)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ZeYEL

Shimei

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Zeel: see V. 5.

EMOPEVETO

was going

Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - topevouat

main verb (imperfect of parallel ongoing action)
— progressive imperfect (Shimei keeping
pace)

nopedopat (impf. émopeveto): 'was going /
kept going'; the imperfect depicts Shimei's
continuous progress abreast of David along
the ridge.

>
€K

along

preposition + genitive (position: 'on the side of ")
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'along'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position: 'on the side of").

TIAELPAG

side

Genitive

genitive object of ék (position)
— relational specification

mAevpd: 'side / rib / flank'; renders Hebrew
V9Y; éx mAevpds tol Spoug (‘along the side
of the hill') marks Shimei's elevated
parallel path.

To0
of the

Genitive
article (with dpovg)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

v 1(
opouvg

hill / mountain

Genitive

genitive of relationship (with TAevpdc)

— relational specification

8pog: 'mountain / hill'; renders Hebrew 11;
the ridge along whose flank Shimei keeps

pace above the road.

£xopeva
close by / abreast

Pres Mid/Pass Ptcp Acc/Nom Pl Neut - #xw

participle used adverbially (é¢dueva adtov: 'next

to him')

— durative present participle (continual

proximity)
gxw (mid. ptep. éxdpeva): the middle
gxopal + genitive means 'cling to / be next
to'; the adverbial neuter éydueva avtos
('right alongside him') renders Hebrew
1NnY? (‘opposite / abreast of him'),
stressing Shimei's dogging proximity.

=

avToD

him

Genitive

genitive with éxdueva (the one kept abreast of)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive with
£xéueva (the one kept abreast of).

TOPEVOUEVOG

going

Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - mopgtopiat
circumstantial participle (manner, modifying
Seuet)

— durative present participle

nopevouat (ptep.): the first of a chain of
participles describing Shimei's relentless
harassment as he advances.
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Kol KOTOPWUEVOG Kol MOalwv

and cursing and throwing stones
coordinate conjunction (linking participles) Pres Mid/Pass Ptcp Nom Sg Masc - katapdopat coordinate conjunction Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - AiBdw
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (manner) — discourse linkage or contrast circumstantial participle (manner)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — durative present participle Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — durative present participle (repeated
linking this unit with the surrounding Katapdopat: see v. 5; the continued cursing, linking this unit with the surrounding stoning)
discourse. second in the participle chain. discourse. MBdlw: see v. 6; the stone-throwing
resumes, third in the chain.
pd 14 pd ’7
EV AiBo1g €K TAxylwv
with stones from the side / flank
preposition + dative (instrumental, Hebraizing Dative preposition + genitive (position: 'from the side') Genitive
&) dative of instrument — spatial or relational framing genitive object of ék (position: 'from alongside')
— spatial or relational framing — sphere or reference ¢k: meaning 'from'; here it marks the — relational specification
ER (NS N . : A ang
¢v: instrumental (‘with'), the same | e relation signaled by preposition + genitive mAdytog: 'slanting / sideways';
. . Y o i
Hebraizing construction as v. 6 (v Aifo1g). (position: 'from the side). substantivized neuter plural éx Thayiwv
('from the side / flank'); Shimei pelts David
from the lateral slope above the road.
k) ~ \ ~ o\o
auTov Kl Tw Xoti
him and the dust
Genitive coordinate conjunction Dative Dative
genitive (the one at whose side) — discourse linkage or contrast article (with xot) dative of instrument (with ndoowv)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — sphere or reference
avtol: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 1Q: Greek article marking definiteness and x00¢ (dat. xof): 'dust / loose earth'; renders
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 19Y; the dust Shimei scatters as a
clause; here it functions as genitive (the further gesture of contempt and assault.

one at whose side).
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AWV

scattering / flinging

Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - tdoow
circumstantial participle (manner, final in the
chain)

— durative present participle

ndoow: 'sprinkle / scatter / strew'; renders
Hebrew 13Y; the last of the participles —
Shimei flings dust as he curses and stones,
completing the picture of relentless
harassment.

Kal NABev 0 PactAevg kat TG 6 Aadg avTod ekAgAvpévor Kal dvEPuEav eKel

And the king and all the people with him came exhausted, and they refreshed themselves there.

Scene closure (main narrative): arrival and rest = kol ﬁ)\egv o) ﬁo(gﬂmf)g

The Shimei episode closes with the company's arrival in a state of exhaustion (ékAeAvuévot, echoing
Ziba's provision for toig ékAeAvuévoig in v. 2) and their refreshment (&vépuav). The terse summary

releases the narrative tension and prepares the shift to Jerusalem and Absalom in v. 15.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

nABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (collective subject)
— constative aorist (arrival)

gpxopat: see v. 5; the company arrives at its
halting-place (the Jordan, per the wider

narrative).

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with faci)eds)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

| BactAete: David.
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Kal &G 0 Aaog

and all the people

coordinate conjunction Nominative Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying Aadg) article (with Aadg) second subject (coordinate with facilet)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding ndc: 'all'; the whole company shares the &: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; David's followers, arriving
discourse. king's exhaustion. the role of the accompanying noun phrase. worn out.

k) ~ 7 7 \ b4 7

a0UTo0 gékAeAvpévor Kal avépuiav

his / with him exhausted and they refreshed themselves

Genitive Perf Mid/Pass Ptcp Nom Pl Masc - ékAVw coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P+ &vapidxw

genitive of relationship (the people belonging to / predicate participle (state of the subject: 'being — discourse linkage or contrast main verb

with him) worn out') ) )

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of recovery)
— relational specification - gesui'tatl)ve perfect (settled state of linking this unit with the surrounding dvapoyw: 'revive / refresh / get one's
exhaustion g

avtoD: meaning 'his'; pronoun marking discourse. breath back'; renders Hebrew wa); the
person, possession, or reference within the gkADw: see v. 2; the perfect participle company rests and is restored after the
clause; here it functions as genitive of describes king and people as worn out by exhausting, harried march.
relationship (the people belonging to / the flight — fulfilling exactly the need
with him). Ziba's wine was said to meet (v. 2).

pd ~

EKEl

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; renders Hebrew DW; the place
of rest at the journey's pause (by the
Jordan).



15 «xal APesoadwy kal Tag avrp IopanA eicfiABov €ig IepovsaAny Kat AXITO@EN peT adTOD
And Absalom and all the men of Israel entered Jerusalem, and Ahithophel with him.

New scene (main narrative): the rebels occupy Jerusalem | ki Aﬁgooo{)\wp

The narrative cuts from David's flight to the triumphant entry of the rebel party. Subject-fronting
(APeooadwy ... elofiAOov) marks the scene-shift, and the note 'Ahithophel with him' flags the presence
of David's defected counselor, whose advice drives vv. 20-23.

Kal APeccalwu Kal (30

and Absalom and all / every

narrative conjunction (scene-shift) subject (fronted, indeclinable proper noun) coordinate conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying dvrip, collective)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle APecoadwy: see v. 8; now entering the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
linking this unit with the surrounding captured capital as the rebel king. linking this unit with the surrounding ndc: 'all / every'; with &vilp IopanA (‘every

discourse. discourse. man of Israel') a collective for the

assembled rebel forces.

i ) \ 1 [ Y~ 1[0 y
avrp IopanA glofiAOov €iC
man Israel entered into
Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'man of Aor Act Indic 3 Pl - elcépyopat preposition + accusative (direction of entry)
second subject (collective: 'the men of Israel') Israel) main verb (plural with compound subject) — spatial or relational framing
— participant prominence — participant identification — constative aorist (the act of entry) gic: meaning 'into'; here it marks the

| IopanA: see v. 3. relation signaled by preposition +

avnp: 'man'; the collective singular nag eloépyopatr: 'go in / enter'; renders Hebrew
&vnp IopanA (‘all the men of Israel') N13; the rebel host takes possession of
renders Hebrew YN WN"92, the muster Jerusalem, which David had abandoned

of the northern tribes backing Absalom. without a fight.

accusative (direction of entry).
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lepovoaAnu Kol
Jerusalem and
object of ei¢ (indeclinable place-name) coordinate conjunction
— participant identification — discourse linkage or contrast
Iepovcany: see v. 3; the royal city now Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
occupied by the usurper. linking this unit with the surrounding
discourse.
k) ~
avtov
him
Genitive

16

genitive object of uetd (Absalom)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (Absalom).

Ax1toQeA
Ahithophel

subject of an elliptical clause (‘Ahithophel [was]
with him')

— participant identification

Axito@e: transliteration of Hebrew
5annK (Ahithophel); indeclinable; David's
renowned counselor who has defected to
Absalom (cf. 15:12, 31), whose counsel is
the chapter's climax (vv. 20-23).

7
HET
with
preposition + genitive (accompaniment; elided
before vowel)

— spatial or relational framing

petd: 'with'; renders Hebrew Dy / NK;
marks Ahithophel's accompaniment of
Absalom into the city.

ko ¢yeviiOn fvika AAOev Xovot 6 Apxt £Taipog Aautd mpdg APesoadwy kai ginev Xovaot mpdc APescaiwy

(Ntw 0 PactAevg

And it came to pass, when Hushai the Archite, David's companion, came to Absalom, that Hushai said

to Absalom, 'Long live the king!'

New scene (main narrative): Hushai approaches Absalom | kol éYSVY/]GY] f]VfKO(

BaciAedg ('long live the king') is studiously ambiguous as to which king.

The temporal-narrative formula kal éyevii0n ... fivika (‘and it came to pass when...) frames the
entrance of Hushai the Archite, pointedly identified as étaipog Aauid ('David's friend/companion') — a
title the reader knows masks his role as David's planted agent (15:32-37). His acclamation {Atw 0
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Kal £yevion fvika NABev

and it came to pass when came

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat

— discourse linkage or contrast main verb (impersonal narrative formula) — discourse linkage or contrast verb of the temporal clause
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (transition marker) fvika: 'when / at the time when'; renders — constative aorist

linking this unit with the surrounding yivopat (aor. pass. éyeviien): 'become / Hebrew WK 2; sets the temporal frame for Zpyoua: see v. 5; Hushai's coming to

) G
discourse. happen / come to pass'; the impersonal kai Hushai's arrival. Absalom.
£yevnon renders the Hebrew narrative
formula *n7M, introducing a new episode.
(4 € ~
Xovot (o) Ale ETA1IPOC
Hushai the the Archite companion / friend
subject of iAGev (indeclinable proper noun) Nominative gentilic in apposition to Xovat (indeclinable; Nominative
— participant identification article (with Apxt) s sl ) nominative in apposition to Xovat (title)
: — noun-phrase markin - .
Xovot: transliteration of Hebrew wan — noun-phrase marking P & —> participant prominence
(Husha); indeclinable; David's loyal friend 0: Greek article marking definiteness and Apx; transliteration of Hebrew 137w (the €taipog: 'companion / comrade / friend';
sent back to Jerusalem to thwart the role of the accompanying noun phrase. AI‘Chlth" ); 1ndec11n'able, a gentilic naming renders Hebrew Ny (‘friend [of the
Ahithophel's counsel (15:32-37; 17:5-16). Hushai's clan/region (cf. Josh 16:2), here a king]"), a quasi-official court title; the
fixed epithet.

designation 'David's companion' signals to
the reader that Hushai's defection is

feigned.
\ \
Aau1d TPOG APeccalwu Kat
of David to Absalom and
genitive of relationship (indeclinable: 'David's preposition + accusative (direction) accusative object of tpdc (indeclinable) conjunction (apodosis marker after the temporal
companion' clause
i ) — spatial or relational framing — participant identification )
— participant identification . . ) — discourse linkage or contrast
npoOg: meaning 'to'; here it marks the | APeooadwy: see V. 8.
Aavid: see v. 1; Hushai is 'David's' man — relation signaled by preposition + kai: here resumptive, introducing the main
the genitive exposes the irony of his accusative (direction). clause after the fjvika-clause (a Hebraizing

coming to Absalom. apodotic waw).



=

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

I Aéyw: introduces Hushai's acclamation.

Xovot

Hushai

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Xovot: see above.

TPOg

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoO¢: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

17

¢t
long live

Pres Act Impv 3 Sg - (dw

main verb (acclamation: third-person imperative)
— present imperative (wish/acclamation)

léw (impv. {tw): 'live'; the third-person
imperative {fitw 6 faoiAetc ('let the king
live / long live the king') renders the
Hebrew acclamation 79910 0 (cf. 1 Kgdms
10:24; 3 Kgdms 1:25); Hushai's wording is
deliberately ambiguous — outwardly

hailing Absalom, inwardly meaning David.

the

Nominative

article (with facidevg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAeng

king

Nominative

subject of {ftw

— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the unnamed 'king' of the
acclamation — Absalom in appearance,
David in Hushai's true intent.

APecscalwy

Absalom

accusative object of mpdg (indeclinable)
— participant identification

APeocadwy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of pdg (indeclinable).

v\ 57 \ ~ 4 7 \ ~ C 7 (74 7 ) b3 ~ \ ~
Kal einev ABesoadwi Tpog Xoveot todto 0 EAedG cov peta tod £Taipov cov tva ti 00K ATAADEC petd ToD

ETALPOL GOV

And Absalom said to Hushai, 'Is this your loyalty to your friend? Why did you not go with your

friend?"

own court-title back at him.

Dialogue: Absalom challenges Hushai's loyalty | kal €imev Aﬁgcao{)\wp

Absalom probes the apparent contradiction: the sarcastic verbless question toto t6d €Ae6g oov ('is this
your loyalty?') and the reproach iva ti o0k dnfjAfeg (‘'why didn't you go [with David]?') test whether
Hushai is a genuine defector. The repeated peta 100 £taipov cov (‘with your friend') throws Hushai's



- ™ ~

\

Katl EIMEV APeccalwu TPOG

and said Absalom to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | APeooahwy: see V. 8. npoOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

| Aéyw: introduces Absalom's challenge.

discourse. accusative (direction of speech).
~ \ b4 /4
Xovot TOULTO TO 8)\80(
Hushai this the loyalty / kindness
accusative object of tpdg (indeclinable) Nominative Nominative Nominative
— participant identification demonstrative subject (verbless question) article (with &\eog) predicate nominative (verbless clause)
I Xovot: see V. 16. — participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
ovtog: 'this'; the verbless todto 1 #Aedg ©0: Greek article marking definiteness and €\eog: 'mercy / loyalty / kindness'; renders
oov ('this is your loyalty?') is a sarcastic the role of the accompanying noun phrase. Hebrew DN, here in the sense of covenant
rhetorical question challenging Hushai's loyalty / faithful devotion owed to a friend;
faithfulness to David. Absalom mockingly questions whether
abandoning David shows such loyalty.
\ ~ [ 7
oov META TOL ETALPOL
your with / toward the friend / companion
Genitive preposition + genitive (association) Genitive Genitive
genitive of possession — spatial or relational framing article (with étaipov) genitive object of uetd
— relational specification petd: 'with'; here 'your loyalty toward your — noun-phrase marking — relational specification
o] . .
oov: meaning 'your'; pronoun marking friend' — the loyalty Hushai owes David. t00: Greek article marking definiteness and £taipog (gen. £taipov): see v. 16; 'your
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. friend' is David, whose 'companion' Hushai
clause; here it functions as genitive of is by title — Absalom uses the very word

possession. ironically.



ooV va Tl oUK

our wh what not

) Ly

Genitive interrogative phrase with ti (ive ti: 'why?') Accusative negative particle (with drfiA0gg)
genitive of possession — clausal contribution interrogative (with fve: 'why’) — discourse linkage or contrast
— relational specification | tva: in the idiom fva i (‘why?"), see v. 9. —> participant reference ov: 'not'; negates the verb in the

oouv: meaning 'your'; pronoun marking tig, tf: forms with fva the question 'why?' reproachful question.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

b ~ \ ~ [ 4 7

(XT[T])\GEC META TOL ETA1IPOL

did you go with the friend

Aor Act Indic 2 Sg - dmépyopat preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive

main verb of the reproachful question — spatial or relational framing article (with étaipov) genitive object of uetd (repeated)

— constative aorist petd: meaning 'with'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
dmépxopat: 'go away / depart'; renders relation signaled by preposition + genitive T00: Greek article marking definiteness and étaipog: the repetition of 'your friend'
Hebrew 7210; Absalom asks why Hushai did (accompaniment). the role of the accompanying noun phrase. hammers the point — Hushai's place is with
not depart with David into exile, testing his David.
sincerity.

oov

your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.



18 «ai eimev Xovot mpdg APeocalwu obxT GAAX katdmicOev 00 é€eAéEato kUptog kai 6 Aadg 00Tog kai ¢
avrp IopanA adt® €copat Kai HeT avToD Kabrnoopat

And Hushai said to Absalom, 'No, but whom the LORD has chosen, and this people, and all the men of
Israel — his I will be, and with him I will remain.

Dialogue: Hushai's equivocal profession of allegiance | kol gimev Xovotl

Hushai's reply is a masterpiece of double meaning: he pledges himself to the one 'whom the LORD
(Tetragrammaton) and this people and all Israel have chosen! Absalom hears himself; the reader
knows the LORD's chosen king is David. The futures €couat and kafricopat ('I will be his ... I will remain
with him') commit him without ever naming the man.

Kal ELTEV Xovot TTPOG
and said Hushai to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | Xovot: see V. 16. 1poOG: meaning 'to'; here it marks the
liflking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Hushai's reply. relation' signz?led biy preposition +
discourse. accusative (direction of speech).
APescalwu ovxi aAAa Katomodev
Absalom no but behind / after
accusative object of mpdg (indeclinable) emphatic negative (denial) strong adversative adverb/preposition (allegiance: after / behind')
— participant identification — clausal contribution — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
I ABeccalwy: see v. 8. oUx{: emphatic 'no / not at all'; Hushai &ANG: 'but / rather'; sets the affirmation katémobev: 'behind / after'; here in the
begins by denying disloyalty, then reframes against the denial — 'no, but rather... sense of following/belonging to — 'T will
loyalty in his own equivocal terms. follow after the one whom...; renders the

Hebrew idiom of being 'after' a king ("INN)
as a mark of allegiance.



”~ ™ ™ ™

ov e€eAé€ato KUPLOG Kol

whom has chosen LORD and
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyouat Nominative coordinate conjunction (joining further subjects
relative pronoun (object of écAééaro) verb of the relative clause subject of ééeAé€ato of choosing)
— relational specification — constative aorist (the act of election) — participant prominence — discourse linkage or contrast
- Yo 3 1 1. i i 1
4c: relative pronoun; the genitive o0 ('[the gkAéyopatr: 'choose / select / elect'; renders kUp1og: the Tetragrammaton MY; the first Koi: meaning 'and'; conjunction or particle
M . - . - - . linking this unit with the surrounding
one] whom') is the antecedent-less head of Hebrew 103; the verb of divine election — and decisive chooser — the divine election ]
the relative clause defining whom Hushai used of YHWH's choice of king (cf. 1 Kgdms Hushai invokes points (unknown to discourse.
will follow. 10:24; 16:8-10); Hushai's hidden point is Absalom) to David.
that the LORD's chosen one is David.
4 1 T \
0 Aaxog oUTog Kal
the people this and
Nominative Nominative Nominative coordinate conjunction
article (with Aadg) second subject of é€edé&aro (compound) demonstrative (modifying Aadg: 'this people) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
0: Greek article marking definiteness and Aadg: "people'; the popular acclamation o0tog: 'this'; 'this people' present here — linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. joined to the divine election — but again Hushai gestures to the crowd around discourse.
left ambiguous as to which king the people Absalom.
choose.
~ b4 A I A R ~
Lo (Y avnp opan avTw
all / every man Israel his / to him
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'man of Dative
attributive adjective (modifying dvrjp, collective) third subject (collective: all the men of Israel) Isracl) dative of possession/advantage (predicate: 'Twill
— o et be his'
— participant prominence — participant prominence participant identification )
L, . . L, o . — participant reference or interest
nag: 'all'; with &vrjp IopanA a third subject &vrip: 'man'; wag dvnp lopanA (cf. v. 15) as a | lopanA: see v. 3. . .
— the whole of Israel's men. third party to the choosing. avté (dat. adt®): the dative adt® copan

('to him I will belong / his I will be')
pledges allegiance to the chosen one —
pointedly unnamed.



=

£oopat

I will be

Fut Mid Indic 1 Sg- iy

main verb (pledge of allegiance)

— predictive future (commitment)

etpf (fut. £sopan): 'T will be'; with the dative
avt® it means 'Twill be his / belong to him!'
— Hushai's profession of loyalty couched in

deliberate ambiguity.

19

kaBnoouat
I will remain / dwell

Fut Mid Indic 1 Sg - kd®nuat

main verb (second pledge, coordinate with
&oouar)

— predictive future (abiding commitment)

kdOnuat (fut. kabjcoua): 'sit / remain /
stay'; renders Hebrew 2w; 'with him I will

stay / abide' — a settled, continuing
allegiance, again to the unnamed king.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UET

with

preposition + genitive (accompaniment; elided)
— spatial or relational framing

petd: 'with'; 'with him I will remain'
completes the pledge.

avTol

him

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification
avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of petd.

Kal TO devtepoV TIvi £yw dovAelow o0X1 Evmiov ToD viod avTod Kabdmep £doUAgvoa Evdmiov ToD

TaTPOG 6OV OUTWG EGOUNL EVWOTLOV GOV

'And besides, whom should I serve? Should it not be before his son? As I served before your father, so

will I be before you.

Dialogue (continued): Hushai's clinching argument

\ \ 4
Kal T0 devtepov

Hushai presses a second point (t0 deUtepov): service naturally passes from father to son. The rhetorical

question tivt ... SovAedow; oVX1 évwmiov To0 viol avtol (‘'whom shall T serve? — before his son') and

the comparison kafdmep ... oUtwe (‘as ... so') let Hushai promise Absalom the same service he gave

David — true in form, but with the hidden sense that his real loyalty remains the father's.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with 8ebtepov, adverbial accusative)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

devtepov
secondly / besides

Accusative

adverbial accusative (o §evrepov: 'in the second
place)

— object specification

devtepog: 'second'; the adverbial to
devtepov ('secondly / moreover')
introduces Hushai's second argument,
rendering Hebrew Nwn.

’7
Tivl
whom

Dative

interrogative pronoun (dative object of
SovAeviow)

— participant reference or interest

tig (dat. tiv): interrogative 'whom?";
SovAelw takes the dative — 'whom shall T

serve?'

EYw

I

Nominative

emphatic subject pronoun
— participant reference

€y: emphatic '1'; foregrounds Hushai
himself as the loyal servant.

dovAevow

shall I serve

Fut Act Indic 1 Sg* dovAebw

main verb (deliberative question)
— deliberative future (rhetorical)

SovAebw: 'serve / be a servant of'; renders
Hebrew T2Y; takes the dative of the one
served; the deliberative future poses the
natural answer — service belongs to the

ovyxl

is it not

interrogative negative (expecting 'yes')
— clausal contribution

ovxl: the emphatic negative in a question
expecting an affirmative answer ('is it
not...?"), leading Absalom to the desired
conclusion.

EVWTILOV

before / in the presence of

preposition + genitive (in service before)

— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
renders Hebrew 1139; 'serve before
[someone]' is the idiom for attendance on a
royal person.

king's heir.
~ C ~ k) ~ Ié
t00 vioD avtod KkaBdmep
the son his just as
Genitive Genitive Genitive comparative conjunction

article (with viod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of éviimiov
— relational specification

vidg: 'son'; 'his son' — Absalom, the heir
before whom Hushai claims he will
naturally serve.

genitive of relationship (David's son)
— relational specification

avtég: 'his' — referring to David; 'his son' is
Absalom, but Hushai's wording quietly
keeps David in view as the reference point.

— discourse linkage or contrast

kaBdmep: 'just as / even as'; introduces the
comparison between past service to the
father and future service to the son.



£800Agvoa

I served

Aor Act Indic 1 Sg - SovAedw

verb of the comparative clause

— constative aorist (past service)

dovAevw: see above; Hushai's past service
to David, the basis of his claimed future
service to Absalom.

EVWTLOV

before

preposition + genitive (service before the father)
— spatial or relational framing

| £vmiov: see above.

T00 TATPOg
the father
Genitive Genitive
article (with matpdg) genitive object of évdimiov
— noun-phrase marking — relational specification

natrip: 'father'; David, 'your father, whom
Hushai served — the truth beneath the

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oov

your

Genitive

genitive of relationship (addressing Absalom)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (addressing Absalom).

oov

you

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

60 (gen. oov): Absalom, before whom
Hushai professes future service.

oUTWG
SO

adverb of manner (apodosis of the comparison)
— adverbial qualification

oUtwg: 'so / thus'; completes the ka®dmep

... oUtw¢ comparison ('as ... so").

equivocation.
£oopat EVOTILOV
1 will be before

Fut Mid Indic 1 Sg - etui preposition + genitive (in Absalom's service)

main verb (the pledge) — spatial or relational framing

— predictive future évariov: see above; 'before you' — in

ety (fut. Zcopon): 'T will be'; Hushai Absalom's presence/service.

promises to 'be before' Absalom as he was
before David — equal service, with hidden
double sense.



20 «al einev APeccalwy mpdg Aitoge) @épete Eavtoic PovAnv ti motfowuey
And Absalom said to Ahithophel, 'Give your counsel among yourselves: what shall we do?'

New scene (main narrative): Absalom seeks counsel | Kqi €1TEV Aﬁgooa}wgp

With Hushai accepted into his circle, Absalom turns to Ahithophel for strategy: the imperative @épete
... BovARv ('bring/give counsel') and the deliberative ti{ toijowpev ('what shall we do?") set up the
fateful advice of v. 21 about the concubines.

Kal ELTEV APeccalwu TPOG
and said Absalom to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist | APeocahwy: see V. 8. 1poOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

Aéyw: introduces Absalom's request for
discourse. aeuTael accusative (direction of speech).

~ Y ™ ~ ™

AxitoQeA QEPETE £QUTOTG BouvAnv

Ahithophel bring / give among yourselves counsel / plan
accusative object of mpdg (indeclinable) Pres Act Impv 2 Pl - pépw Dative Accusative
— participant identification main verb (imperative, plural addressing the reflexive pronoun (dative: 'for/among direct object of pépere
counselors) yourselves') ) o
Axitoel: see v. 15; the counselor whose — object specification
; - — present imperative (call for deliberation — participant reference or interest
advice Absalom now solicits. P P ( ) P P Bouln: 'counsel / plan / advice'; renders
@épw: 'bring / bear / offer'; renders £avtod (dat. pl. £avtoic): reflexive Hebrew N¥Y; the keyword of the chapter's
Hebrew 121 ('give!"); the plural imperative 'yourselves'; the dative bids the counselors close (vv. 20, 23), the strategic deliberation
@épete ... ovAnv (‘produce counsel') deliberate together and produce a plan. Absalom demands.

addresses Ahithophel and the advisors
collectively.



I4
Ti
what
Accusative
interrogative (object of moriowuev)
— participant reference

tig, ti: 'what?'; the content of the requested
counsel.

21 «xai eimev Ayitoge mpog APeccadwy eloeAde Tpdg TaC TaANakdg ToD Tatpdg cov A¢ katéAmey

QUAAGGELY TOV 01KOV a0TOD KAl AKoVoETAL TAG [opanA 0Tt KATNGXLVAG TOV TATEPK GOV KAl EVIGXVGOUGLY

TOLCWUEV

should we do

Aor Act Subj 1 Pl - motéw

main verb (deliberative subjunctive)

— deliberative subjunctive (‘'what are we to
do?")
notéw: 'do / make'; the deliberative
subjunctive t{ torjowpev (‘'what shall we
do?') seeks the next decisive step in
consolidating the coup.

ol XETPEC MAVTWV TGV UETA 60D

And Ahithophel said to Absalom, 'Go in to your father's concubines, whom he left to keep the house,

and all Israel will hear that you have made yourself odious to your father, and the hands of all who

are with you will be strengthened!

(12:11-12).

Dialogue: Ahithophel's decisive counsel = Kol E1TEV Axujoq)g}\

Ahithophel gives shrewd, ruthless advice: by going in to David's concubines (e{oeA8e Tpog Tdg
noAakdc) Absalom will publicly burn his bridges (8t1 katfjoxvvag tov natépa cov, 'you have shamed
your father'), so steeling his followers (¢évioyxUoovotv ai xeipec). The act, claiming the predecessor's
harem, is the classic ancient-Near-Eastern assertion of succession — and it fulfills Nathan's oracle



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

| Aéyw: introduces Ahithophel's counsel.

Ax1toQeA

Ahithophel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| Axito@el: see v. 15.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

APesoadwu

Absalom

accusative object of tpdg (indeclinable)
— participant identification

I APeocahwy: see V. 8.

gloeNOe

goin

Aor Act Impv 2 Sg - eloépyopat

main verb (imperative of counsel)

— aorist imperative (decisive command)

eloépyopat: 'go in / enter'; eloépyopar mpdg
in this context is the sexual euphemism 'go
in to' (rendering Hebrew YN N12), the
idiom for cohabitation, here with the

predecessor's concubines as an act of

\
LLI%YS
to
preposition + accusative (with eloeA0e, idiomatic)

— spatial or relational framing

mpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (with eloeAO¢, idiomatic).

TaG
the

Accusative

article (with maAakdc)
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

usurpation.
naAAakag T00 TaTpog ooV
concubines of the father your
Accusative Genitive Genitive Genitive

accusative object of mpdg
— object specification

naAakn: 'concubine'; renders Hebrew
¥129; the ten concubines David left
behind (15:16); claiming a king's harem was
a public claim to his throne (cf. 3:7; 12:8; 3
Kgdms 2:22).

article (with natpdc)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of relationship (David, 'your father')
— relational specification

natrip: 'father'; David, whose concubines
they are — the relation that makes the act a
calculated outrage.

genitive of relationship
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.



™ - ™ ~

«© /4 Ié 1
G KatéMnev @UAaocoelv OV

whom he left to keep / guard the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kataAeinw Pres Act Inf - puAdoow Accusative
relative pronoun (object of karéMmev) verb of the relative clause infinitive of purpose (with katéhmnev) article (with oikov)
— participant reference — constative aorist — purpose (the reason they were left) — noun-phrase marking
8¢ (acc. pl. fem. {q): relative pronoun katadeinw: leave behind / leave'; renders @UAdoow: 'guard / keep / watch over"; tov: Greek article marking definiteness and
referring to the concubines. Hebrew 137 / 2ty; David left the renders Hebrew 10V; the infinitive of the role of the accompanying noun phrase.
concubines to mind the palace when he purpose — they were left to keep the house.
fled (15:16).
5 ) ~ \ b} 4
O1KOV avtTov K1 OKOUOETO1
house his and will hear
Accusative Genitive coordinate conjunction (introducing the Fut Mid Indic 3 Sg - dkobw
direct object of pvAdaoey genitive of possession (David's house) consequence) main verb (consequence; collective singular
o di ; subject,
— object specification — relational specification discourse linkage or contrast ject)

- " . . . i: ing 'and"; conjuncti i — predictive future (the intended publicit
olkoc: "house / palace’; the royal household abT0d: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle predictive future (the intended publicity)
the concubines were left to keep. person, possession, or reference within the h.nkmg this unit with the surrounding drovw: 'hear'; renders Hebrew Ynv; the

clause; here it functions as genitive of discourse. future predicts the public effect — all Israel
possession (David's house). will learn of the irrevocable breach.

~ I )\ (%4 I4

prie (o opan OoT1 KATNoXLVAG

all Israel that you have made odious / shamed

Nominative subject of axovoetou (indeclinable, collective) conjunction (content of what they will hear) Aor Act Indic 2 Sg - katatoOVW

attributive adjective (modifying IopanA) — participant identification — discourse linkage or contrast verb of the éti-clause

— participant prominence Iopan): see v. 3; 'all Israel' as the witness to §t: 'that'; introduces the content of the —> constative aorist (the accomplished
Absalom's decisive act. report. outrage)

nag: 'all'; the whole nation is the intended
audience of the scandal. KataloXVvw: 'put to shame / dishonor /
make odious'; renders Hebrew W21
(Niphal, 'make oneself stink/odious");
Absalom's act will make him irrevocably
hateful to David — burning all hope of
reconciliation, and so committing his
followers.




=~

oV
the

Accusative

article (with matépa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TATEPA
father

Accusative

direct object of katrjoyvvag
— object specification

natp (acc. matépa): 'father'; David, against
whom the irrevocable affront is directed.

oov

your

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship.

Kol

and

coordinate conjunction (second consequence)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

évioyVoovotv

will be strengthened

Fut Act Indic 3 Pl évioxOw

main verb (second predicted consequence)
— predictive future (the rallying effect)

gvioxVw: 'strengthen / grow strong';
renders Hebrew prn); 'the hands ... will be
strengthened' is an idiom for renewed

¢
(04}

the

Nominative

article (with xeipeg)

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEipeg

hands

Nominative

subject of évioyvoovav

— participant prominence

xelp (pl. xeipeg): 'hands'; in the idiom
'strengthen the hands' (D'T p1N) the
hands symbolize resolve and capacity for

courage and resolve — Absalom's followers, action.

seeing no turning back, will commit fully.

~ \ ~
TWwv HETA oov
those with you
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive

article (substantizing the prepositional phrase:
'those with you')

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— spatial or relational framing

petd: 'with'; 'those with you' = Absalom's
partisans.

genitive object of uetd
— relational specification

o0 (gen. 600): Absalom, whose followers are
'with' him.

TAVTWV

of all

Genitive

genitive (whose hands: of all who are with you')
— relational specification

nag (gen. pl. mavtwv): 'all’; the totality of
Absalom's supporters whose resolve will be
firmed.



272 xai Ennéav tnv oknvny t@ APescadwp €mi 1o dduax kal lofiABev APecoadwy mpog Tag TaAAakdg ToD
TATPOC avTOD KAt 0pOaAUOLE TavTog IopanA

And they pitched the tent for Absalom on the roof, and Absalom went in to his father's concubines in
the sight of all Israel.

Narrative fulfillment (main narrative): the counsel enacted | ka1 g’f]-(rl{o(v -[_'r"lv ()'Kl’]VﬁV

Ahithophel's advice is executed at once. The tent is pitched éni 10 dGpa (‘on the roof' — the same
rooftop from which David first saw Bathsheba, 11:2) and Absalom goes in to the concubines kat’
0pOaApovg avtog IopanA ('in the sight of all Israel'). The public, rooftop act precisely fulfills Nathan's
word of judgment in 12:11-12.

\ v \ \
KAl STU']E(XV mv oKnvnv
and they pitched the tent
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1 - mriyvou Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal plural: 'they set up') article (with aknviv) direct object of &mnéav
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
liflking this unit with the surrounding nyvou: 'fix / pitch / set up'; renders hV: Greek article marking definiteness and oknvH: 'tent / booth'; renders Hebrew YnIK;
discourse. Hebrew NV) (of a tent); the impersonal the role of the accompanying noun phrase. the bridal/royal tent set up publicly on the
plural ('they pitched') describes the roof for Absalom's act.

erection of the tent on the palace roof.

~ - - ™ - e

170 ABecoalwy sl 0
for Absalom on the
Dative dative of advantage (indeclinable; article carries preposition + accusative (position) Accusative
article (with ABecoadwy; dative of advantage) case) — spatial or relational framing article (with §&ua)
— noun-phrase marking — noun-phrase marking émi: meaning 'on'; here it marks the —> noun-phrase marking
t: Greek article marking definiteness and ABeooadwy: see v. 8; the tent is pitched 'for relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and

Absalom! accusative (position).

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.



ddpa

roof

Accusative

accusative object of éni (position: 'on the roof”)
— object specification

d®ua: 'housetop / roof'; renders Hebrew
23; the flat palace roof — pointedly the
same rooftop setting as David's sin with
Bathsheba (11:2), now the stage of his
public humiliation.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

elofjAOev

went in

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb

— constative aorist (the act enacted)

eloépyopat: see v. 21; here the euphemistic
'went in to' (cohabited with), executing
Ahithophel's counsel.

APecscalwy

Absalom

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

| APeocadwy: see v. 8.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (with elofiAOev,
idiomatic)
— spatial or relational framing
npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (with icfiA@¢ev, idiomatic).

T4G

the

Accusative

article (with raAakdc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nmaAAakag
concubines

Accusative

accusative object of mpdg
— object specification

naAakn: see v. 21; the concubines now
publicly taken.

T00

of the

Genitive

article (with natpdc)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1

TTATPOG

father

Genitive

genitive of relationship (David's concubines)

— relational specification
natip (gen. natpdq): 'father'; the
concubines belong to David — the relation
that makes the act fulfill Nathan's prophecy

of public retribution within David's own
house.

avtod

his

Genitive

genitive of relationship (Absalom’s father)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (Absalom's father).

KAT
in the sight of

preposition + accusative (idiom: 'before the eyes

of ' elided)
— spatial or relational framing

Katd: with 0@0aAuovg in the idiom kat’
d¢pOahpove (‘before the eyes of / in full
view of'), rendering Hebrew 12'Y9; stresses
the deliberate publicity of the act.

0@OaAuovg

eyes

Accusative

accusative object of kard (idiom: 'in the sight of )
— object specification

0@BaAudc: 'eye'; the idiom 'before the eyes
of all Israel' marks the open, witnessed
nature of the deed — the exact terms of
Nathan's oracle (12:11-12).



TAVTOG
all

Genitive
attributive adjective (modifying Iopan})
— relational specification

16 (gen. mavtdc): 'all'; the whole nation as
witness.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable: eyes of all
Israel')

— participant identification

IopanA: see v. 3; the public before whom

David's shame is enacted.

000 oUtwg mdoa 1 fovAr) ToO Axito@e Kai ye T@ Aauid kai ye @ ABecoaAwu

And the counsel of Ahithophel which he gave in those former days was as if one inquired by the
word of God; so was all the counsel of Ahithophel, both to David and to Absalom.

Kal 1] PovAn Axitogel

Narrator's evaluative summary (main narrative): the standing of Ahithophel's counsel

The chapter closes with a narratorial evaluation: Ahithophel's counsel was esteemed in those days 6v
TpOTOV ... €V Adyw t0D 000 ('as if one inquired by the oracle/word of God') — the highest possible
rating of human wisdom. The doubled kai ye ('both ... and') notes that David and Absalom alike prized
it, setting up the dramatic irony that this near-infallible counselor will be foiled by Hushai (ch. 17)
through the LORD's own ordaining (17:14).

23 kal 1] fouAn Axito@eA 1v £fovAeboato €V Taic NUEPALS THAG TPWTALS OV TPOTIOV EMEPWTHON £V AdYw TOD

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

n
the

Nominative

article (with fovArj)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BouAn
counsel

Nominative

subject (topic of the evaluation)
— participant prominence

BouAn: see v. 20; here the renowned
'counsel' of Ahithophel, the subject of the
closing assessment.

AX1TOQEA
Ahithophel

genitive of relationship (indeclinable: counsel of
Ahithophel')

— participant identification

| Axito@el: see v. 15.



=~

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of éfovAevoaro)
— participant reference

8¢ (acc. fem. 1jv): relative pronoun

™

P

¢povAevoato
he counseled / devised

Aor Mid Indic 3 Sg - BovAevw

verb of the relative clause
— constative aorist (his counseling activity)

BovAedw (mid. fovAedopar): "take counsel

b

eV

in

preposition + dative (temporal)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

TG
the

Dative
article (with fjuépaig)
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness

referring to the fouvAr. / deliberate / advise'; cognate with fovAd; and the role of the accompanying noun
the figura etymologica 1} BovAr ... fjv phrase.
¢BovAevoato ('the counsel which he
counseled') mirrors the Hebrew cognate
construction (YV? 1N NyYN).
(4 7 ~ I4 «©

NUEPALS Taig TPWTALG ov

days the former / earlier (in) which

Dative Dative Dative Accusative

article (second attributive position, with
TpWTaIg)

dative of time (when) relative pronoun (with tpdmov: 'in the manner

that')

attributive adjective (modifying nuéoaig)

— sphere or reference — sphere or reference

— noun-phrase marking — participant reference

Nuépa: 'day'; év taic Nuépaig Taig mpwTaig np&rog: 'first / former'; renders Hebrew
NWNY; 'the former days' = the time before

this, throughout which Ahithophel's

('in those former days') marks the taig: Greek article marking definiteness 8¢ (acc. &v): in the phrase 8v tpémov ('in

established period of Ahithophel's renown. and the role of the accompanying noun the manner which / just as'), an adverbial

phrase. counsel held its near-oracular reputation. accusative of manner.
/4 bl 4 bl 4
TPOTOV EMEPWTNON EV Aoyw
manner / way one might inquire by word / oracle

Accusative Aor Act Subj 3 Sg - énepwtdw preposition + dative (means: 'by the word') Dative

verb of the comparative clause (subjunctive: as if
one should inquire)

adverbial accusative (6v tpdmov: 'just as') dative of means (év Adyw to0 Oo0: 'by the word

of God')

— spatial or relational framing

— object specification ¢v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (means: 'by

the word").

— potential/iterative subjunctive (the act of
consulting the oracle)

p . o P - — sphere or reference
tpdmog: 'manner / way'; 8v tpémov ('in the

Aéyog: 'word / oracle / message'; €v Adyw
100 0e00 ('by the word/oracle of God")
renders Hebrew D'NYXN 1273; the
standard for the highest reliability — as
though God himself had spoken.

way that / just as') renders Hebrew 1WK2,
introducing the comparison with divine énepwrdw: 'ask / inquire / consult';

renders Hebrew YXY; used of consulting
God for an oracle (cf. 1 Kgdms 23:2; 28:6);

the subjunctive in the comparison frames

inquiry.

Ahithophel's advice as if it were a direct
divine response.



ToU
of

Genitive

article (with Ogo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe00

God

Genitive

genitive of source (the word that comes from God)
— relational specification

0edg: 'God'; renders Hebrew D'MON; 'the
word of God' is the divine oracle, the

oUTWG

SO

adverb of manner (apodosis: 5o [was]')
— adverbial qualification

oUtwg: 'so / thus'; completes the
comparison 6v tpdmov ... obtwg ('as ... so'),
applying the divine-oracle standard to all

100 (o[04
all

Nominative
attributive adjective (modifying fovAr)
— participant prominence

16 (fem. mdoa): 'all'; the totality of
Ahithophel's advice, not just this instance,

measure against which Ahithophel's of Ahithophel's counsel. held the oracular reputation.
counsel is rated.
| BouAn 100 AX1ITOPEN
the counsel of Ahithophel
Nominative Nominative Genitive genitive of relationship (indeclinable; article
article (with fovArj) subject (the summarizing apodosis) article (with Axitogel) cartles case)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

BouAn: see v. 20; restated to generalize the
assessment to the whole of Ahithophel's
counsel.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— noun-phrase marking

| Ax1To@e: see V. 15.

Kai

both / also

conjunction (with ye: 'both ... and')
— discourse linkage or contrast

Katl: with ye in the correlative kaf ye ... kal
ye (‘both ... and / indeed ... and"),
emphasizing the universal esteem of
Ahithophel's counsel.

YE
indeed
empbhatic particle (with kai)

— discourse linkage or contrast

ye: emphatic enclitic 'indeed / even'; the
combination kaf ye is characteristic of the
kaige recension (which takes its name from
this rendering of Hebrew D).

Dative

article (with Aai8; dative of advantage)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

dative of advantage (indeclinable; article carries
case)

— noun-phrase marking

Aawid: see v. 1; in former days Ahithophel
had been David's own trusted counselor (cf.
15:12).



Kol
both / also

conjunction (with ye: second member of
correlative)

— discourse linkage or contrast

kai: the second kai ye, completing the

'both ... and' linking David and Absalom.

YE
indeed
emphatic particle (with kai)

— discourse linkage or contrast

ye: see above; the recurring kaf ye
underscores that both rival kings prized
Ahithophel's wisdom equally.

W

to

Dative

article (with Aecoadwy; dative of advantage)
— noun-phrase marking

©¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

APeccalwu
Absalom

dative of advantage (indeclinable; article carries
case)

— noun-phrase marking

ABeocalwy: see v. 8; now Ahithophel
serves Absalom — but his oracular
reputation will be undone in ch. 17, when
the LORD ordains the defeat of his good
counsel (17:14).



